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Comme énoncé dans mon exposé d’orientation poli-
tique, notre planète fait aujourd’hui face à trois crises 
mondiales majeures: celle du dérèglement climatique, de 
la perte de biodiversité et de la pollution. Cette décennie 
est décisive pour éviter les points de bascule irréversibles. 
Nous devons agir sans plus attendre.

Ces défis nous concernent tous: citoyens, entreprises, 
pouvoirs publics et nécessitent une approche intégrée 
dans l’ensemble des politiques publiques.

Dans ce cadre, nous tenons à réaffirmer nos ambitions 
climatiques et environnementales et nos engagements 
pris au niveau international (Accord de Paris, Global 
Biodiversity framework, etc.) et européen dans le cadre 
du Green Deal. Ces ambitions guideront l’ensemble 
de notre politique climatique et environnementale et 
objectifs cette année.

Outre le respect évident de nos engagements euro-
péens et la transposition des directives en cours ou à 
venir, nous travaillerons cette année en priorité sur les 
points suivants, en collaboration avec les ministres com-
pétents du gouvernement et, quand cela le nécessite, 
avec les Régions:

— des premières mesures de fiscalité environnemen-
tale, une réflexion sur un tax shift des énergies fossiles 
et un phasing out des subventions fossiles;

— un plan de finance durable et l’introduction de 
premières propositions de mesure;

— une évaluation et un plan d’action clair pour un 
nouveau plan fédéral d’économie circulaire;

— le développement d’un plan fédéral de dévelop-
pement durable;

— la finalisation de l’implémentation de nos engage-
ments européens par rapport au climat, dont le PFEC, 
le plan social climat;

— l’analyse et un premier plan d’amélioration de la 
gouvernance intrabelge;

— un plaidoyer européen constant, en vue du maintien 
de nos ambitions climatiques, environnementales et de 
développement durable, tout en gardant la compétitivité 
à l’esprit.

Nous travaillerons également à l’instauration d’un 
nouveau plan d’adaptation climatique fédéral et national.

Zoals vermeld in mijn beleidsverklaring biedt onze 
planeet momenteel het hoofd aan drie grote mondiale 
crisissen: die van de klimaatverandering, van het ver-
lies van biodiversiteit en vervuiling. Dit decennium is 
beslissend als we onomkeerbare omslagpunten willen 
voorkomen. Wij moeten onmiddellijk handelen.

Deze uitdagingen hebben betrekking op ons allemaal: 
burgers, ondernemingen, overheden en vereisen een 
geïntegreerde aanpak in het volledige overheidsbeleid.

In deze context willen we onze klimaat- en milieuam-
bities en de verplichtingen die we zijn aangegaan op 
internationaal niveau (Overeenkomst van Parijs, Global 
Biodiversity Framework, enz.) en op Europees niveau 
als onderdeel van de Green Deal opnieuw bevestigen. 
Deze ambities vormen de leidraad voor ons klimaat- en 
milieubeleid en al onze doelstellingen dit jaar.

Naast het duidelijk nakomen van onze Europese 
verplichtingen en het omzetten van huidige en toekom-
stige richtlijnen, zullen we dit jaar prioriteit geven aan de 
volgende punten, in samenwerking met de bevoegde 
ministers van onze regering, en waar nodig de gewesten:

— de eerste fiscale milieumaatregelen, nadenken 
over een tax shift van fossiele energie en een phasing 
out van de fossiele subsidies;

— een duurzaam financieringsplan en het invoeren 
van eerste voorstellen tot maatregel;

— een evaluatie en een duidelijk actieplan voor een 
nieuw federaal plan circulaire economie;

— de ontwikkeling van een federaal plan duurzame 
ontwikkeling;

— het voltooien van de invoering van onze Europese 
verbintenissen in verband met het klimaat, waaronder 
het FEKP, het sociaal klimaatplan;

— de analyse en een eerste verbeterplan van het 
intrabelgisch bestuur;

— constante Europese belangenbehartiging om onze 
ambities op het gebied van klimaat, milieu en duurzame 
ontwikkeling te handhaven, zonder het concurrentiever-
mogen uit het oog te verliezen.

Wij zullen eveneens werken aan de invoering van 
een nieuw federaal en nationaal klimaatadaptatie plan.
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GOUVERNANCE

Comme annoncé lors de notre exposé, nous sou-
haitons travailler cette législature à l’optimisation de la 
gouvernance dans toutes les matières pour lesquelles 
elle nécessite des concertations.

Cette année, nous nous attellerons donc à analyser 
le fonctionnement des structures de concertation et des 
organes scientifiques liés à l’environnement, au climat 
ou au développement durable, et réaliserons un plan 
d’action afin de rendre ces structures plus efficaces et 
plus transparentes, via de la mutualisation, rationalisa-
tion, ou réorganisation au besoin.

Plus particulièrement, les collaborations interfédé-
rales pour le climat (PNEC, plan social climat, Long 
Term Strategy, l’objectif climat à 2040, l’adaptation 
au changement climatique etc.), l’économie circulaire 
et l’environnement-santé devront être repensées. Je 
consulterai mes collègues ministres fédéraux et régio-
naux lors de ce travail, et suggérerai une participation 
ministérielle plus conséquente dans les commissions 
interministérielles.

COMMUNICATION ET SENSIBILISATION

Fournir une information complète et transparente sur 
l’origine, l’évolution et les impacts du dérèglement clima-
tique et environnemental est un levier clé pour accélérer 
la transition climatique et écologique dans notre pays. 
À cette fin, j’évaluerai cette année toutes les actions de 
communication déjà mises en œuvre ou planifiées à cet 
égard par mon administration pour développer un plan 
d’action structurant.

Parmi ces actions probables, notons en priorité des 
campagnes de communication envers le citoyen et les 
entreprises autour de l’ETS2 et du Plan Social Climat, 
mais également l’actualisation du site web “climat.be”, 
devenu au fil du temps la référence belge en matière 
d’information relative au dérèglement climatique; le 
développement d’un “Baromètre de la transition clima-
tique” interactif; l’instauration d’une enquête publique 
sur le climat, afin de faire le suivi de la connaissance, 
des attentes et des besoins de la population en la ma-
tière; toutes les actions de communication sur l’impact 
de produits toxiques sur la santé et l’environnement; 
les programmes de sensibilisation au développement 
durable; et d’autres initiatives de communication au sein 
des écoles. Dans tout exercice de communication, une 
attention particulière sera accordée aux groupes de 
population et microentreprises vulnérables.

BESTUUR

Zoals aangekondigd in onze verklaring, willen we tij-
dens deze legislatuur werken aan de optimalisering van 
het bestuur op alle gebieden waarvoor overleg vereist is.

Daarom zullen we dit jaar de werking van de over-
legstructuren en van de wetenschappelijke organen op 
het vlak van milieu, klimaat of duurzame ontwikkeling 
analyseren en een actieplan opstellen om deze structu-
ren efficiënter en transparanter te maken, door ze waar 
nodig te bundelen, te rationaliseren of te reorganiseren.

In het bijzonder de interfederale samenwerking inzake 
klimaat (NEKP, sociaal klimaatplan, Long Term Strategy, 
de klimaatdoelstelling in 2040, de aanpassing aan de 
klimaatverandering, enz.), de circulaire economie en 
milieu en gezondheid zullen moeten worden herbekeken. 
Ik zal mijn federale en gewestelijke collega-ministers 
raadplegen bij dit werk en zal een relevantere deelname 
van ministers aan interdepartementale commissies 
voorstellen.

COMMUNICATIE EN SENSIBILISERING

Volledige en transparante informatie verstrekken over 
het ontstaan, de evolutie en de gevolgen van klimaat- en 
milieuveranderingen is een belangrijke hefboom om de 
klimaat- en ecologische transitie in ons land te versnel-
len. Daarom zal ik dit jaar alle communicatie-initiatieven 
evalueren die mijn administratie in dit opzicht al heeft 
uitgevoerd of gepland, om een gestructureerd actieplan 
te ontwikkelen.

Mogelijke acties zijn, bij voorkeur communicatiecam-
pagnes naar burgers en ondernemingen rond ETS2 en 
het sociaal klimaatplan, maar eveneens het updaten 
van de website “klimaat. be”, die mettertijd de Belgische 
referentie is geworden voor informatie over klimaatveran-
dering; de ontwikkeling van een interactieve “Barometer 
van de Klimaattransitie”; de invoering van een openbare 
enquête rond klimaat om de kennis, verwachtingen en 
behoeften van de bevolking op dit vlak te monitoren; 
alle communicatieacties over de impact van toxische 
producten op de gezondheid en het milieu; sensibili-
seringsprogramma’s voor duurzame ontwikkeling en 
andere communicatie-initiatieven in scholen. Bij alle 
communicatieactiviteiten zal bijzondere aandacht worden 
besteed aan kwetsbare bevolkingsgroepen en kwetsbare 
micro-ondernemingen.
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Des initiatives de sensibilisation seront également 
développées pour informer les citoyens, les pouvoirs 
locaux et les parties prenantes sur les changements 
climatiques et les mesures d’adaptation.

Je porterai également une attention particulière à 
la consultation des parties prenantes, en organisant 
à intervalles réguliers des “stakeholders meetings” 
permettant de présenter aux parties prenantes les 
politiques climatiques et environnementales fédérales 
et européennes, et de collecter leurs retours. Avec les 
Régions, nous envisagerons comment instaurer des 
consultations au niveau national.

CLIMAT

Les contributions belge et fédérale à la transition 
climatique

Gouvernance climatique et cycle politique

Le cycle politique fédéral, défini dans la loi fédérale 
du 15 janvier 2024 sur l’organisation de la politique 
climatique fédérale, constitue l’épine dorsale du ren-
forcement de la politique climatique fédérale, de l’éva-
luation des progrès et de l’élaboration de nouvelles 
politiques fédérales. En tant que ministre du Climat, je 
souhaite renforcer les liens entre les développements 
politiques dans les domaines de la sécurité sociale, 
du développement économique, de l’emploi et de la 
santé en réponse à l’urgence climatique croissante et 
aux opportunités qui se présentent, notamment dans 
les secteurs de l’innovation et de la recherche. Afin de 
surveiller le niveau d’ambition et la mise en œuvre de la 
politique, les priorités et les développements politiques 
de l’UE seront également systématiquement examinés.

En application de la même loi, je plaiderai afin que 
la part fédérale des revenus provenant de la vente aux 
enchères des droits d’émission conformément aux lignes 
directrices révisées de l’ETS1 et ETS2, soit également 
utilisée de manière efficace et efficiente à 100 % à des 
fins climatiques. Sur la base de l’analyse reçue de mon 
administration, je mènerai des discussions sur cette 
question en consultation avec les partenaires gouver-
nementaux afin que le gouvernement fédéral puisse 
remplir cette obligation européenne.

La politique est également guidée par des analyses 
d’impact qui fournissent des informations sur les réduc-
tions d’émissions réalisées et attendues, l’impact sur le 
système énergétique et les effets socio-économiques. En 
collaboration avec mon administration, le Bureau du plan, 
et les administrations concernées, je renforcerai encore 

Er zullen eveneens sensibiliseringsinitiatieven worden 
ontwikkeld om de burgers, de lokale overheden en de 
stakeholders te informeren over klimaatveranderingen 
en aanpassingsmaatregelen.

Ik zal eveneens bijzondere aandacht besteden aan 
de raadpleging van de stakeholders, door regelmatig 
“stakeholders meetings” te organiseren, waar aan de 
stakeholders het federale en Europese milieu- en kli-
maatbeleid kan worden uitgelegd en hun feedback kan 
worden ontvangen. Samen met de Gewesten zullen 
wij bekijken hoe wij raadplegingen kunnen invoeren op 
nationaal niveau.

KLIMAAT

De Belgische en federale bijdrage aan de 
klimaattransitie

Klimaatgovernance en de beleidscyclus

De federale beleidscyclus, vastgelegd in de federale 
wet van 15 januari 2024 houdende de organisatie van 
het federale klimaatbeleid, vormt de ruggengraat voor 
de versterking van het federale klimaatbeleid, de evalu-
atie van de vooruitgang en de ontwikkeling van nieuwe 
federale beleidslijnen. Ik wil als minister van Klimaat ook 
de band versterken met de beleidsontwikkelingen op het 
vlak van sociale zekerheid, economische ontwikkeling, 
werkgelegenheid en gezondheid in antwoord op de 
toenemende klimaaturgentie en de opportuniteiten die 
zich voortdoen op het vlak van innovatie en onderzoek. 
Om toe te zien op de opvolging van het ambitieniveau 
en de invoering van het beleid zullen de EU-prioriteiten 
en beleidsontwikkelingen eveneens onderzocht worden.

Bij toepassing van dezelfde wet zal ik ervoor pleiten 
dat het federale aandeel van de inkomsten uit de vei-
ling van emissierechten conform de herziene richtlijnen 
ETS1 en ETS2, ook effectief en doeltreffend voor 100 % 
gebruikt worden voor klimaatdoeleinden. Op basis van 
de analyse die ik heb ontvangen van mijn administra-
tie, zal ik besprekingen hierover leiden in overleg met 
de regeringspartners zodat de federale regering deze 
Europese verplichting kan nakomen.
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les capacités d’expertise et de suivi. Je rechercherai 
activement des opportunités pour créer des synergies.

Le Conseil Scientifique du Climat sera mis en place 
dès que possible cette année afin de pouvoir formuler 
des avis sur l’avancement de la politique Cette mise en 
place n’empêchera pas une évaluation des structures 
et centres de connaissance existants, comme évoqué 
plus haut.

Ces avis, ainsi que les analyses d’impact des poli-
tiques et mesures fédérales, les recommandations de 
la Commission européenne, de l’OCDE, du FMI et de 
l’AEE sur le PFEC, contribueront à la mise à jour du 
plan Énergie Climat. Le rapport de synthèse, qui fait 
une analyse de l’état d’avancement des politiques et 
mesures fédérales, est publié et transmis annuellement 
au parlement fédéral afin de renforcer les politiques et 
mesures fédérales existantes et de développer de nou-
velles politiques dans les domaines politiques prioritaires, 
telle que la fiscalité et les finances, l’énergie, le transport 
et la mobilité, l’économie circulaire, les entreprises et 
bâtiments publiques, l’adaptation, la coopération inter-
nationale et la gouvernance climatique.

Plan National Énergie Climat (PNEC)

Le Plan National Énergie Climat (PNEC) constitue 
l’instrument central de planification stratégique en matière 
de décarbonation des secteurs non-ETS dans le cadre 
du règlement sur la gouvernance de l’UE. Ce plan assure 
la prévisibilité des investissements à court, moyen et 
long terme, en particulier en période d’incertitude, et 
sont essentiels pour attirer des investissements massifs 
en faveur de l’ambition de neutralité climatique tout en 
maintenant la sécurité d’approvisionnement énergétique 
et l’accessibilité financière.

Mon administration joue un rôle stratégique et de 
coordination dans l’élaboration des plans fédéraux et 
nationaux. De cette manière, elle apporte sa contribution 
au niveau fédéral dans les différents domaines politiques 
qui relèvent de ses compétences. Elle préside égale-
ment, avec AD Énergie, la Task Force fédérale Énergie 
et Climat, instituée par la loi du 15 janvier 2024 portant 
organisation de la politique climatique fédérale, afin de 
renforcer la coopération intrafédérale. Elle en assure le 
secrétariat permanent. Au niveau national, elle joue un 
rôle important de coordination au sein du Secrétariat 
permanent de la Commission Nationale Climat (CNC), 
et elle siège également au groupe de travail conjoint 
avec la CONcertation énergétique (CNC-CONCERE), 
où ces plans intégrés énergie-climat sont préparés pour 
approbation politique.

Het beleid wordt ook aangestuurd, rekening houdend 
met de impactanalyses die inzichten bieden in zowel de 
gerealiseerde als de verwachte emissiereducties, de 
impact op het energiesysteem en de socio-economische 
effecten. Samen met mijn administratie zal ik, in nauwe 
samenwerking met het Planbureau en de betrokken 
administraties, de expertise- en monitoringscapacitei-
ten verder versterken. Ik zal actief op zoek gaan naar 
mogelijkheden om synergiën te creëren.

De Wetenschappelijke Klimaatraad wordt zo snel mo-
gelijk opgericht, zodat deze vanaf dit jaar adviezen kan 
formuleren over de voortgang van het beleid. Dit staat 
een evaluatie van bestaande structuren en kenniscentra, 
zoals hierboven vermeld, niet in de weg.

Deze adviezen en de impactanalyses van het federale 
beleid en de federale maatregelen, de aanbevelingen 
van de Europese Commissie over het FEKP, van de 
OESO, van het IMF en van het EEA zullen bijdragen 
tot het bijwerken van het energie- en klimaatplan. Het 
syntheseverslag, dat de stand van zaken van het federale 
beleid en de federale maatregelen analyseert, wordt 
gepubliceerd en jaarlijks aan het federaal parlement 
bezorgd om het bestaande beleid en de bestaande 
federale maatregelen te versterken en een nieuw beleid 
te ontwikkelen in de prioritaire beleidsdomeinen, zoals 
fiscaliteit en financiën, energie, vervoer en mobiliteit, 
circulaire economie, overheidsondernemingen en -ge-
bouwen, de aanpassing, de internationale samenwerking 
en het klimaatbeheer.

Nationaal Energie- en Klimaatplan (NEKP)

De nationale energie- en klimaatplannen (NEKP) zijn 
het centrale strategische planningsinstrument inzake 
decarbonisatie van de niet ETS-sectoren in het kader 
van de verordening EU governance. Dit plan waarborgt 
voorspelbaarheid van investeringen op korte, middel-
lange en lange termijn, vooral in onzekere tijden, en is 
cruciaal voor het aantrekken van massale investeringen 
ten behoeve van de ambitie van klimaatneutraliteit, met 
behoud van de zekerheid van de energievoorziening en 
de financiële toegankelijkheid.

Mijn administratie speelt een strategische en co-
ordinerende rol in het tot stand komen van zowel het 
federale als het nationale plan. Zo levert zij op federaal 
niveau input voor de verschillende beleidsdomeinen die 
tot haar bevoegdheden behoort. Ook zit zij, samen met 
AD Energie, de federale Taskforce Energie en Klimaat 
voor, opgericht door de wet van 15 januari 2024 betref-
fende de organisatie van het federale klimaatbeleid, 
voor de versterking van de intra-federale samenwerking. 
Zij verzorgt het permanente secretariaat ervan. Op 
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La Belgique aurait dû soumettre à la Commission euro-
péenne un PNEC intégré mis à jour avant le 30 juin 2024, 
en application du règlement de l’UE sur la gouver-
nance de l’union de l’énergie et de l’action pour le climat 
(2018/1999). Ce plan devrait définir le niveau d’ambition, 
les objectifs et les mesures pour atteindre les objectifs 
énergétiques et climatiques d’ici 2030. Le plan n’avait 
toutefois pas été soumis à temps.

La proposition du PNEC avait été évaluée à la lumière 
des recommandations de la Commission européenne, 
en tenant compte des réalités économiques, de la com-
pétitivité de nos entreprises, des objectifs européens et 
du pouvoir d’achat de nos citoyens. Avec mon collègue 
ministre chargé de l’Énergie, je prendrai l’initiative de 
réunir tout le monde autour de la table dans les struc-
tures de consultation existantes pour parvenir à un plan 
cohérent.

Le niveau fédéral revoit actuellement sa contribution 
au PNEC (le PFEC), sur base de ces retours reçus de la 
commission européenne début 2024, avec une attention 
portée sur l’analyse des impacts. Nous envisageons d’y 
inclure également certaines mesures-clé de l’accord de 
gouvernement.

L’approbation du PNEC est urgente. Je suis conscient 
que la Commission européenne a officiellement écrit à 
notre pays le 12 mars 2025 suite à notre défaut de remise 
du PNEC et a annoncé qu’elle lancerait la procédure de 
mise en demeure si nous ne soumettions pas le plan 
dans les 2 mois. Je veux absolument éviter que ce dos-
sier soit renvoyé à la cour de justice européenne, avec 
les pénalités qui en découleront. Nous ferions mieux 
d’utiliser ces ressources pour des mesures concrètes 
et des investissements dans la politique climatique et 
énergétique. Nous finaliserons donc notre contribution 
fédérale dans les plus brefs délais.

En outre, nous entamerons durant cette législature 
en temps utile, avec les Régions, l’élaboration du Plan 
National Énergie-Climat pour la période 2031-2040 et 
les accords y afférent sur la répartition des objectifs 
et des allocations de ressources. Ce Plan National 
Énergie-Climat pour la décennie à venir nécessite une 
concertation approfondie et un travail chiffré. Je pré-
conise que ce projet de plan soit précédé d’une vision 
interfédérale intégrée, et d’une stratégie à long terme, 
élaborées dans le cadre du paysage politique existant, 
à la suite d’un processus participatif avec les parties 
prenantes, les universitaires et les experts et sur la 
base des conseils du Conseil Scientifique du Climat et 
du Haut Conseil pour l’Approvisionnement énergétique.

nationaal vlak, heeft zij een belangrijke coördinerende rol 
in het Permanent Secretariaat van de Nationale Klimaat 
Commissie (NKC), en zetelt zij ook in de gezamenlijke 
werkgroep met het Energieoverleg (ENOVER-NKC), 
waar deze geïntegreerde Energie- en Klimaatplannen 
worden voorbereid voor politieke goedkeuring.

België had in uitvoering van de EU-verordening inzake 
de governance van de Energie-unie en Klimaatactie 
(2018/1999) tegen 30 juni 2024 een geactualiseerd 
geïntegreerd NEKP moeten indienen bij de Europese 
Commissie. Dit plan moet het ambitieniveau, de doelstel-
lingen en de maatregelen vastleggen om de energie- en 
klimaatdoelstellingen tegen 2030 na te komen. Het plan 
werd helaas niet tijdig ingediend.

Het voorstel van het NEKP werd geëvalueerd in het 
licht van de aanbevelingen van de Europese Commissie, 
rekening houdend met de economische realiteit, het 
concurrentievermogen van onze bedrijven, de Europese 
doelstellingen en de koopkracht van onze burgers. 
Samen met mijn collegaminister bevoegd voor Energie 
zal ik het initiatief nemen om iedereen rond de tafel te 
brengen in de bestaande overlegstructuren om tot een 
coherent plan te komen.

Het federale niveau herziet momenteel zijn bijdrage 
aan de NEKP (FEKP), op basis van de feedback die het 
begin 2024 van de Europese Commissie heeft ontvangen, 
waarbij aandacht wordt besteed aan de analyse van de 
gevolgen. We zijn ook van plan om bepaalde belangrijke 
maatregelen uit het regeerakkoord op te nemen.

De goedkeuring van het NEKP is dringend. Ik ben 
ervan op de hoogte dat de Europese Commissie ons 
land op 12 maart 2025, omdat wij het NEKP niet had-
den ingediend en dat ze heeft aangekondigd dat zij 
de ingebrekestellingsprocedure zal opstarten indien 
we niet binnen de 2 maanden het plan indienen. Ik wil 
absoluut vermijden dat dit dossier naar het Europees 
Hof van Justitie wordt gestuurd, met de boetes die 
hieruit voortvloeien. We zouden deze middelen beter 
inzetten voor concrete maatregelen én investeringen in 
het klimaat- en energiebeleid. We zullen onze federale 
bijdrage zo snel mogelijk afronden.

Daarnaast starten we samen met de gewesten deze-
legislatuur tijdig met de voorbereiding van het Nationaal 
Energie- en Klimaatplan voor de periode 2031-2040 en 
de bijhorende afspraken over de verdeling van doelstel-
lingen en middelen. Dit Nationaal Energie- Klimaatplan 
voor het komende decennium vereist grondig consul-
tatie en cijferwerk. Ik beveel aan dat dit ontwerpplan 
wordt voorafgegaan door een geïntegreerde interfe-
derale visie en een langetermijnstrategie, ontwikkeld 
binnen het bestaande politieke landschap, na een 
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Burden sharing 2023-2030

Le gouvernement fédéral s’accordera dans les meil-
leurs délais avec les Régions quant à la répartition des 
bénéfices (revenus ETS1 et ETS2, CBAM), des coûts 
(PAM (politiques et mesures) et investissements en 
énergies renouvelables, en infrastructure de transport et 
mobilité, en efficacité énergétique, en mesures sociales, 
en financement international pour le climat, etc.), et de 
la responsabilité liée à la non-atteinte des objectifs ou 
la non-mise en œuvre des PAM. Outre la part relative 
de chaque entité, je propose que les besoins d’inves-
tissement soient également pris en compte.

Ces revenus servent exclusivement à financer des 
mesures visant à lutter contre le changement climatique, 
à accompagner la transition, et à récompenser les efforts 
des citoyens et des entreprises dans ce domaine. En 
ce sens, je suis d’accord avec la décision du Comité 
consultatif du 22 novembre 2023 selon laquelle, dans 
le cadre de la discussion sur l’approbation du projet 
actualisé du Plan National Énergie-Climat (PNEC), les 
revenus de l’ETS2 devraient servir à soutenir les familles 
et les PME dans la transition climatique et à compenser 
l’augmentation des prix des combustibles fossiles à 
partir de 2027, avec une attention particulière aux plus 
vulnérables, en lien avec le Plan Social Climat.

Je prône une répartition nationale rapide et équilibrée 
des objectifs et des charges en matière d’énergie et de 
climat, dans laquelle les revenus des enchères fédé-
rales sont utilisés de manière efficace et efficiente. En 
effet, un accord est nécessaire de toute urgence pour 
atteindre l’objectif contraignant de réduction de -47 % 
en 2030 par rapport à 2005 pour les secteurs non-ETS, 
de préférence avec des réductions d’émissions internes. 
Si les Régions souhaitent utiliser des instruments flexibles 
pour respecter leur trajectoire régionale, elles doivent 
en assumer elles-mêmes les coûts et la responsabilité 
juridique.

Nous prévoyons d’entamer des négociations sur 
le partage des charges cette année et d’élaborer une 
feuille de route claire.

En matière de performance énergétique du bâtiment, 
le fédéral apportera également sa contribution en veillant 
à l’amélioration de la performance énergétique et durable 
de tous les bâtiments appartenant au gouvernement 
fédéral. Nous nous accorderons en ce sens avec les 
ministres compétents. Il en va du rôle d’exemplarité des 
institutions publiques, qui se doivent de montrer l’exemple 
en accélérant la rénovation de leur parc immobilier.

participatief proces met belanghebbenden, academici 
en deskundigen en gebaseerd op het advies van de 
Wetenschappelijke Raad voor het Klimaat en de Hoge 
Raad voor de Energievoorziening.

Burden sharing 2023-2030

De federale regering zal zo snel mogelijk afspraken 
maken met de Gewesten over de verdeling van de lus-
ten (inkomsten van de ETS1 en ETS2, CBAM) en de 
lasten (PAM (beleid en maatregelen) en investeringen 
in hernieuwbare energie, in transportinfrastructuur en 
mobiliteit, in energie-efficiëntie, in sociale maatregelen, in 
internationale klimaatfinanciering, enz.) en de mogelijke 
responsabilisering in verband met het niet behalen van 
de doelstellingen of het niet invoeren van PAM. Naast 
het relatieve aandeel van iedere entiteit stel ik voor dat 
er ook gekeken wordt naar de investeringsnoden.

Deze inkomsten worden uitsluitend gebruikt om maat-
regelen te financieren die gericht zijn op de strijd tegen 
de klimaatverandering, om de transitie te begeleiden 
en om de inspanningen van burgers en bedrijven op 
dit gebied te compenseren. In die zin ben ik het eens 
met de beslissing van het overlegcomité van 22 novem-
ber 2023, namelijk dat – in het kader van de bespreking 
over de goedkeuring van het geactualiseerde ontwerp 
van het Nationaal Energie- en Klimaatplan (NEKP) - de 
ETS2-inkomsten moeten worden gebruikt om gezinnen 
en kmo’s te ondersteunen bij de klimaattransitie en om 
de stijging van de fossielebrandstofprijzen vanaf 2027 te 
compenseren, met bijzondere aandacht voor de meest 
kwetsbaren, in samenhang met het Sociaal Klimaatplan.

Ik pleit voor een snelle en evenwichtige nationale verde-
ling van de energie- en klimaatdoestellingen en -lusten, 
waarbij de inkomsten van de federale veiling effectief en 
doeltreffend gebruikt worden. Er is immers dringend een 
akkoord nodig om de bindende reductiedoelstelling van 
-47 % in 2030 t.o.v. 2005 voor de niet-ETS sectoren te 
halen, bij voorkeur met interne emissiereducties. Indien 
de Gewesten flexibele instrumenten willen inzetten om 
hun gewestelijke traject te respecteren moeten ze zelf 
de kosten en de juridische verantwoordelijkheid dragen.

We zijn van plan om dit jaar de onderhandelingen 
over “burden-sharing” te starten en een duidelijke plan 
te ontwikkelen.

Op het vlak van energieprestatie van gebouwen zal de 
federale regering ook haar bijdrage leveren door ervoor 
te zorgen dat de energetische en duurzame prestaties 
van alle gebouwen die eigendom zijn van de federale 
overheid worden verbeterd. We zullen hierover overleggen 
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Plan social climat

Notre pays doit – en consultation et accord avec les 
Régions, soumettre un Plan Social pour le Climat (PSC) 
à la Commission européenne d’ici le 30 juin 2025 afin 
de pouvoir bénéficier des ressources du Fonds Social 
pour le Climat (FSC). Ce plan doit contenir des mesures 
et des investissements concrets qui seront financés par 
le Fonds. Le Plan Social Climat estimera les effets pro-
bables de l’ETS2 (bâtiments, transport routier et autres 
secteurs) sur les groupes vulnérables particulièrement 
touchés, identifiera les ménages, les utilisateurs des 
transports et les micro-entreprises vulnérables ciblés 
par le plan social climat, y compris par l’application des 
définitions de la précarité énergétique et des transports, 
décrira les mesures et investissements ciblés concrets 
à financer ainsi que leurs jalons et objectifs associés 
ainsi que leurs coûts.

Pour la Belgique, un budget estimé à 2,21 mil-
liards d’euros est disponible, dont 1,66 milliards d’euros 
(75 %) proviendront du Fonds Social pour le Climat 
et 0,55 milliards d’euros (25 %) du co-financement 
belge obligatoire. Je m’engage à prendre les démarches 
nécessaires pour m’accorder dans les plus brefs délais, 
avec les gouvernements régionaux, sur un partage de 
l’enveloppe budgétaire disponible. Ce partage est un 
élément-clé pour nous accorder ensuite sur les mesures 
à mettre en œuvre.

La désignation de l’autorité compétente pour le transfert 
des recettes belges du fonds social climat et la vérification 
de l’atteinte des jalons doit être prise au plus vite par la 
Commission Nationale Climat (CNC) et communiquée 
à la Commission européenne. En s’inspirant du modèle 
RRF, le gouvernement fédéral préparera et réfléchira à 
la manière dont il peut remplir son rôle de coordination 
pour la distribution des fonds reçus sur la base du suivi 
des politiques mises en œuvre.

Je m’engage à ce que ce que la partie fédérale du 
Plan Social Climat belge soit élaboré par le biais d’un 
processus de consultation publique soigneusement conçu 
avec les différentes parties prenantes. Les résultats de 
la consultation et la manière dont les contributions des 
parties prenantes auront été prises en compte dans notre 
Plan Social Climat seront fournis à la Commission euro-
péenne en annexe du plan.

met de bevoegde minister. Overheidsinstellingen heb-
ben de plicht om het goede voorbeeld te geven door de 
renovatie van hun onroerende goederen te versnellen.

Sociaal klimaatplan

Ons land moet – in overleg met en na akkoord van de 
vier entiteiten – een Sociaal Klimaatplan (SKP) voorleg-
gen aan de Europese Commissie tegen 30 juni 2025 om 
de middelen van het Sociaal Klimaatfonds (SKF) te 
kunnen ontvangen. Dit plan moet concrete maatregelen 
en investeringen bevatten die door het Fonds zullen 
worden gefinancierd. Het Sociaal Klimaatplan zal de 
waarschijnlijke effecten inschatten van ETS2 (gebouwen, 
wegvervoer en andere sectoren) op de bijzonder getroffen 
kwetsbare groepen, zal de kwetsbare huishoudens, de 
gebruikers van het vervoer en de micro-ondernemingen 
identificeren die getroffen worden door het sociaal kli-
maatplan, eveneens door de toepassing van de definities 
van energiearmoede en van vervoer, zal de concreet 
bedoelde maatregelen en investeringen beschrijven die 
gefinancierd moeten worden en hun verenigde mijlpalen 
en doelstellingen, evenals de kosten ervan.

Voor België is een geraamd budget van 2,21 mil-
jard euro beschikbaar voor de periode 2026-2032, 
waarvan 1,66 miljard euro (75 %) zal komen uit het 
Sociaal Klimaatfonds en 0,55 miljard euro (25 %) uit 
de verplichte Belgische cofinanciering. Ik verbind mij 
ertoe om zo snel mogelijk met de regionale regeringen 
tot overeenstemming te komen over de verdeling van de 
beschikbare budgettaire enveloppe. Deze verdeling is 
van essentieel belang om overeenstemming te bereiken 
over de uit te voeren maatregelen.

De aanduiding van de bevoegde overheid voor de 
overdracht van de Belgische ontvangsten van het soci-
aal klimaatfonds en de controle op het behalen van de 
mijlpalen moet zo snel mogelijk genomen worden door 
de Nationale Klimaatcommissie (NKC) en meegedeeld 
worden aan de Europese Commissie. Door zich te 
inspireren op het model FHV, zal de federale regering 
nadenken over en de manier voorbereiden waarop zij 
haar coördinatierol kan vervullen voor de verdeling van 
de ontvangen middelen op basis van de uitgevoerde 
beleidsopvolging.

Ik engageer mij om ervoor te zorgen dat het federaal 
Sociaal Klimaatplan wordt ontwikkeld via een zorgvuldig 
opgezet openbaar consultatieproces met de belang-
hebbenden. De resultaten van het overleg en van de 
manier waarop de bijdragen van de belanghebbenden in 
aanmerkingen zouden worden genomen in ons Sociaal 
Klimaatplan zullen als bijlage bij het plan aan de Europese 
Commissie worden bezorgd.
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Obligations en matière de reporting découlant 
des obligations internationales et de la réglemen- 
tation européenne

En exécution des obligations européennes et inter-
nationales en matière de reporting, telles que définies 
dans le règlement de gouvernance de l’UE 2018/1999 
(gouvernance de l’union de l’énergie) et l’accord de 
Paris, la Belgique prépare des rapports d’étape bien-
naux pour évaluer les progrès de la politique climatique. 
Ces rapports doivent également rapporter du stade de 
mise en œuvre de son plan national intégré en matière 
d’énergie et de climat. Dans mon rôle de coordination, 
je suivrai de près la préparation et la mise en page de 
ces rapports, en collaboration avec mon administration.

La Belgique a soumis son premier rapport biennal de 
transparence dans le cadre de l’Accord de Paris à la fin 
de l’année dernière, dans les délais impartis. Je suivrai 
de près l’évaluation de cette situation, en prêtant attention 
aux recommandations concrètes de l’équipe d’experts 
de l’ONU visant à renforcer la politique climatique.

ETS

Mon administration veillera à l’inclusion du secteur 
maritime, et plus tard de l’ETS2 (pour les bâtiments, le 
transport routier et d’autres secteurs), dans le registre des 
gaz à effet de serre dans lequel elle gère déjà les autres 
comptes du ETS1. À cette fin, nous devons rapidement 
nous accorder, avec les Régions, sur la répartition des 
compétences.

Enfin, mon administration continuera de miser sur 
l’automatisation et la liaison avec les sources de données 
fédérales afin d’offrir aux entreprises et aux utilisateurs 
un service intégré et simplifié.

CBAM

Mon administration continuera de mettre en œuvre 
le règlement CBAM pour achever la phase de transition 
du CBAM en 2025 et garantir un démarrage réussi et 
rapide de la phase finale le 1er janvier 2026.

Je veillerai à ce que les revenus futurs du CBAM 
soient utilisés efficacement pour soutenir la transition 
vers la neutralité climatique.

En outre, j’aiderai également à trouver des solutions, 
notamment via un plaidoyer européen, pour l’exportation 
de biens CBAM (pour garantir la compétitivité de nos 
entreprises) ou pour limiter leur charge administrative. 

Rapporteringsverplichtingen die voortvloeien uit 
de internationale verplichtingen en de Europese 
regelgeving

In uitvoering van Europese en internationale rap-
porteringsverplichtingen, zoals bepaald door de ver-
ordening EU Governance 2018/1999 (Governance van 
de Energie-Unie) en de Overeenkomst van Parijs, stelt 
België tweejaarlijkse voortgangsverslagen op om de 
vooruitgang van het klimaatbeleid te evalueren. In deze 
verslagen moet ook de stand van zaken gerapporteerd 
worden bij de uitvoering van het geïntegreerde nationale 
energie- en klimaatplan. Vanuit mijn coördinerende rol 
zal ik, samen met mijn administratie, de voorbereiding 
en opmaak van deze rapporten nauwgezet volgen.

België heeft eind vorig  jaar tijdig het eerste 
Tweejaarlijkse Voortgangsrapport (Biennial Transparency 
Report) onder de Overeenkomst van Parijs ingediend. 
Ik zal de evaluatie hiervan nauwlettend opvolgen, met 
aandacht voor de concrete aanbevelingen van het team 
van experten van de VN voor de versterking van het 
klimaatbeleid.

ETS

Mijn administratie zal toezien op een vlotte opname 
van de maritieme sector, en later van ETS2 (voor ge-
bouwen, wegtransport en aanvullende sectoren), in het 
register voor broeikasgassen waarin nu al de overige 
ETS1-rekeningen worden beheerd. Om dit te bereiken, 
moeten we snel overeenstemming bereiken met de 
gewesten over de verdeling van bevoegdheden.

Mijn administratie zal hiervoor blijven inzetten op 
automatisering en koppeling met federale gegevensbron-
nen om de bedrijven en gebruikers een geïntegreerde 
en vereenvoudigde dienstverlening te kunnen bieden.

CBAM

Mijn administratie zal de implementatie van de CBAM-
verordening verder uitvoeren om de overgangsfase 
van CBAM in 2025 af te ronden en een succesvolle en 
tijdige start van de definitieve fase op 1 januari 2026 te 
waarborgen.

Ik zal ijveren dat de toekomstige inkomsten uit het 
CBAM effectief gebruikt zullen worden om de transitie 
naar klimaatneutraliteit te ondersteunen.

Bovendien zal ik ook meezoeken naar oplossingen 
bijvoorbeeld voor de export van CBAM-goederen (om de 
competitiviteit van onze ondernemingen te garanderen) 
of voor het beperken van hun administratieve lasten. Dit 
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Toutefois, cela doit toujours être fait conformément au 
principe du pollueur-payeur, sur lequel repose le CBAM.

Méthane

Je m’efforcerai de parvenir à des accords concrets 
avec les Régions et avec mes collègues du gouvernement 
fédéral (concernant la mise en œuvre en mer du Nord 
et les importations) sur la mise en œuvre du règlement 
sur le méthane (concernant la mesure, la surveillance, la 
déclaration et la réduction des émissions de méthane), 
mon administration assumant pleinement son rôle dans 
la mise en œuvre.

Couche d’ozone et gaz à effet de serre fluorés

Au niveau européen deux nouveaux règlements 
viennent d’être adoptés (l’un pour les gaz à effet de 
serre fluorés, l’autre pour les gaz détruisant la couche 
d’ozone stratosphérique).

Le CCPIE reprend deux groupes de travail dont la 
tâche est d’assurer une coordination de la mise en 
œuvre des mesures découlant de ces règlements, en 
cherchant à favoriser la concertation et l’harmonisation 
des mesures en préparation et d’assurer une cohérence 
pour les entreprises et les citoyens.

Au niveau international, nous prenons activement 
part aux négociations du Protocole de Montréal ainsi 
qu’au Fonds Multilatéral pour la mise en œuvre du 
Protocole de Montréal qui assure un soutien au pays en 
développement afin de leur permettre d’atteindre leurs 
engagements en matière de réduction de l’utilisation 
des produits concernés.

Il est aussi à noter que la problématique des nouveaux 
gaz détruisant la couche d’ozone est aussi liée à celle 
des PFAS. Nous y porterons attention.

Stratégie long terme

J’engagerai au plus vite des discussions avec mes 
collègues régionaux pour démarrer la mise à jour de la 
Stratégie à long terme de la Belgique.

Afin d’assurer un meilleur diagnostic et un meilleur 
suivi de l’évolution de la décarbonation en Belgique, 
mon administration mettra à jour le “Baromètre de la 
transition climat” en collaboration avec les Régions 
et partagera les résultats avec les acteurs concernés.

En outre, afin de piloter la transition sur la base d’études 
fondées, mon administration actualisera les scéna-
rios de décarbonation en tenant compte des travaux 

echter steeds gebeuren overeenkomstig het principe 
dat de vervuiler betaalt, waarop het CBAM gestoeld is.

Methaan

Ik zal met de Gewesten en met mijn collega’s in de 
federale regering (wat betreft de implementatie op de 
Noordzee en invoer) concrete afspraken trachten te ma-
ken over de implementatie van de methaanverordening 
(inzake het meten, monitoren, rapporteren en verminderen 
van methaanemissies), waarbij mijn administratie haar 
rol zal opnemen voor de implementatie.

Ozonlaag en gefluoreerde broeikasgassen

Op Europees niveau zijn er net twee nieuwe verorde-
ningen aangenomen (één voor gefluoreerde broeikas-
gassen, de andere voor gassen die de stratosferische 
ozonlaag vernietigen).

De CCIM heeft twee groepen overgenomen die als 
taak hebben om de implementatie van de maatregelen 
die voortvloeien uit deze verordeningen te coördineren, 
om overleg en harmonisatie van de maatregelen die 
worden voorbereid te bevorderen en om te zorgen voor 
consistentie voor bedrijven en burgers.

Op internationaal niveau zijn we actief betrokken bij 
de onderhandelingen over het Protocol van Montreal 
en bij het Multilateraal Fonds voor de uitvoering van 
het Protocol van Montreal, dat steun biedt aan ontwik-
kelingslanden om hen in staat te stellen te voldoen aan 
hun verplichtingen om het gebruik van de betreffende 
producten te verminderen.

Er moet ook worden opgemerkt dat de kwestie van 
nieuwe gassen die de ozonlaag vernietigen ook verband 
houdt met die van PFAS. We zullen dit nauwlettend in 
de gaten houden.

Langetermijnstrategie

Ik zal zo snel mogelijk besprekingen opstarten met mijn 
gewestelijke collega’s om te starten met het bijwerken 
van de langetermijnstrategie van België.

Om de evolutie van decarbonisatie in België beter te 
kunnen diagnosticeren en opvolgen, zal mijn adminis-
tratie de “Barometer van de Klimaattransitie” bijwerken 
in samenwerking met de Gewesten en de resultaten 
delen met de betrokken stakeholders.

Om de overgang aan te sturen op basis van goed on-
derbouwde studies, zal mijn administratie bovendien de 
decarbonisatiescenario’s actualiseren, rekening houdend 
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récemment réalisés dans ce domaine. Elle mènera les 
études nécessaires à cette fin, y compris en termes 
d’impacts socio-économiques, macroéconomiques et 
budgétaires. Sur cette base, mon administration infor-
mera le débat politique et sociétal sur les implications 
de la transition.

Just transition

Je travaillerai avec les ministres des Affaires Sociales 
et de l’Emploi à une approche commune pour anticiper 
l’impact de la transition sur la protection sociale et l’emploi.

En collaboration avec le ministre de l’Emploi, je veillerai 
à ce que les employeurs et les salariés soient informés 
le plus précisément possible sur les enjeux de la tran-
sition climatique en matière d’emploi et de formation. 
Sur la base d’analyses intra-sectorielles menées par 
l’administration fédérale du climat, nous engagerons des 
discussions avec les parties prenantes et élaborerons 
des politiques concrètes pour parvenir à une transition 
juste vers une société climatiquement neutre.

En collaboration avec le ministre des Affaires Sociales, 
je travaillerai à une meilleure adéquation de la politique 
sociale et de la protection sociale avec les conséquences 
du changement climatique.

Fiscalité

La fiscalité constitue un outil essentiel pour guider 
la transition climatique en Belgique. Ainsi, le système 
de déduction fiscale pour investissements verts sera 
revu et je soutiendrai le ministre des Finances afin de 
conclure au plus vite un accord de coopération avec les 
Régions afin de mettre en œuvre le régime et de lancer 
des travaux de mise à jour.

Suite à l’entrée en vigueur de l’ETS2, nous communi-
querons, avec l’appui de mes collègues régionaux, sur 
les implications de l’ETS2 et sur l’usage des recettes 
qui en découle.

Nous relèverons également, en concertation avec 
les autres ministres fédéraux compétents, toute autre 
mesure fiscale permettant de favoriser la transition éner-
gétique, environnementale et de mobilité des ménages 
et des entreprises.

Concrètement, les premières mesures fiscales seront 
soumises au vote dès 2025, en collaboration avec le 
ministre des Finances. Une deuxième vague de mesures 
sera discutée d’ici fin 2025 dans le cadre des accords 
budgétaires à conclure pour 2026.

met de recente werkzaamheden op dit gebied. Ze zal 
hiertoe de nodige studies uitvoeren, onder meer op het 
vlak van socio-economische, macro-economische en 
budgettaire gevolgen. Op basis hiervan zal mijn admi-
nistratie het politieke en maatschappelijke debat over 
de implicaties van de transitie informeren.

Just transition

Samen met de ministers van Sociale Zaken en Werk 
zal ik toewerken naar een gemeenschappelijke aanpak 
om te anticiperen op de impact van de transitie op de 
sociale bescherming en werkgelegenheid.

In samenwerking met de minister van Werk zal ik 
erop toezien om werkgevers en werknemers zo con-
creet mogelijk te informeren over de uitdagingen van 
de klimaattransitie op het vlak van werkgelegenheid 
en opleiding. Op basis van analyses op intra-sectoraal 
niveau van de federale klimaatadministratie zullen we met 
belanghebbende actoren in gesprek gaan en concreet 
beleid ontwikkelen om een rechtvaardige transitie naar 
een klimaatneutrale samenleving te bewerkstelligen.

In samenwerking met de minister van Sociale Zaken 
zal ik werken aan een betere afstemming van het sociaal 
beleid en de sociale bescherming op de gevolgen van 
klimaatverandering.

Fiscaliteit

Fiscaliteit vormt een essentieel middel om de klimaat-
transitie in België te begeleiden. Zo zal het systeem van 
fiscale aftrek voor groene investeringen herzien worden 
en ik zal de minister van Financiën steunen om zo snel 
mogelijk een samenwerkingsakkoord te sluiten met de 
Gewesten om het stelsel in te voeren en actualiserings-
werkzaamheden te starten.

Naar aanleiding van de inwerkingtreding van ETS2, 
zullen wij, met de steun van mijn gewestcollega’s, com-
municeren over de gevolgen van ETS2 en over het 
gebruik van de ontvangsten die hieruit voortvloeien.

Wij zullen eveneens, in samenwerking met de andere 
bevoegde federale ministers, elke andere fiscale maat-
regel bekijken die het mogelijk maakt om de energie-, 
mobiliteits en milieutransitie te bevorderen van de gezin-
nen en van de ondernemingen.

Concreet zullen de eerste fiscale maatregelen van-
af 2025 ter stemming worden voorgelegd, in samen-
werking met de minister van Financiën. Een tweede 
golf aan maatregelen zal tegen eind 2025 besproken 
worden in het kader van de begrotingsakkoorden die 
voor 2026 moeten worden gesloten.
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Dans un souci de cohérence et d’impact plus glo-
bal, tant les combustibles que les installations qui les 
consomment seront concernés par ce changement. 
Concrètement, la première phase concernera: la TVA 
sur les systèmes de chauffage central à combustibles 
fossiles, qui passera de 6 % à 21 % en cas de rénova-
tion pour les immeubles de plus de 10 ans; et la TVA 
sur le charbon, qui passera de 12 % à 21 %. La TVA 
des pompes à chaleur sera également ramenée à 6 % 
d’ici à janvier 2026.

Plusieurs études, notamment du service du change-
ment climatique de mon administration et de la CREG, 
ont montré la nécessité d’un transfert rapide des droits 
d’accise de l’électricité vers les combustibles fossiles 
pour gérer la transition climatique et énergétique des 
ménages et des entreprises. Nous travaillerons donc, 
dans une deuxième phase, à la mise en œuvre rapide 
d’un transfert complet des droits d’accise, via une réduc-
tion des droits d’accise sur l’électricité, compensée par 
une augmentation des droits d’accise sur les énergies 
fossiles, et une réduction du remboursement des droits 
d’accise sur le diesel professionnel.

En outre, un plan sera exploré et élaboré en colla-
boration avec le ministre de l’Énergie et des Finances 
pour la suppression progressive des subventions aux 
combustibles fossiles.

Mon administration continuera enfin à collaborer avec 
l’administration des Finances afin d’assurer un suivi 
annuel de l’évolution de la fiscalité liée à la décarbonation 
et de la tarification du carbone, en mettant notamment à 
jour les publications relatives au paysage de la fiscalité 
énergétique et carbone, ainsi que l’inventaire des sub-
sides et autres incitants aux énergies fossiles.

Dans le cadre de la rationalisation des centres de 
connaissances et du besoin de données objectives, et 
en étroite collaboration avec le ministre de l’Énergie et 
en association avec les administrations de l’énergie et du 
climat qui en assureront le secrétariat, nous entamerons 
les démarches de mise en place du Haut Conseil de 
l’Approvisionnement Énergétique, autonome et indé-
pendant du secteur, afin d’assister les autorités et leur 
fournir les chiffres objectifs nécessaires à l’orientation des 
politiques énergétiques et climatiques liées à ce secteur.

Adaptation

À partir de 2025 et tout au long de 2026, une nouvelle 
série de mesures fédérales d’adaptation sera identifiée 
au sein du Groupe de travail fédéral sur l’adaptation 
pour la période 2027-2032. Ce processus visera une 
approche intégrée et étayée des risques climatiques.

Om samenhang en een grotere impact te waarborgen, 
zullen zowel brandstoffen, als de installaties die ze ver-
bruiken getroffen worden door deze wijziging. Concreet 
zal de eerste fase betrekking hebben op: BTW op sys-
temen van centrale verwarming met fossiele brandstof-
fen, die van 6 % naar 21 % zal gaan bij een renovatie 
voor gebouwen die ouder zijn dan 10 jaar; en de BTW 
op kolen, die van 12 % naar 21 % zal gaan. De BTW 
op warmtepompen zal tegen januari 2026 eveneens 
teruggebracht worden naar 6 %.

Verschillende studies, met name van de dienst klimaat-
verandering en van de CREG, hebben aangetoond dat 
een snelle overdracht van de accijnzen van elektriciteit 
naar fossiele brandstoffen nodig is om de klimaat- en 
energetische transitie van huishoudens en bedrijven in 
goede banen te leiden. In een tweede fase zullen wij 
dus werken aan de snelle uitvoering van een volledige 
overdracht van de accijnzen, via een vermindering van 
de accijnzen op elektriciteit, gecompenseerd door een 
stijging van de accijnzen op fossiele energie, en een 
vermindering van de terugbetaling van de accijnzen op 
professionele diesel.

Bovendien zal een plan worden opgesteld en uitge-
werkt, samen met de minister van Energie en Financiën, 
voor de geleidelijke afschaffing van subsidies voor fos-
siele brandstoffen.

Tot slot zal mijn administratie blijven samenwerken 
met de administratie van Financiën om te zorgen voor 
een jaarlijkse opvolging van de evolutie van de fiscaliteit, in 
verband met decarbonisatie en de tarificatie van koolstof, 
door het bijwerken van publicaties over het energie- en 
koolstofbelastinglandschap en de inventarisatie van 
subsidies en andere stimuli voor fossiele brandstoffen.

Als onderdeel van de rationalisering van kenniscentra 
en de behoefte aan objectieve gegevens, en in nauwe 
samenwerking met de minister van Energie en de ener-
gie- en klimaatadministraties, die het secretariaat zullen 
waarnemen, starten we met de oprichting van de Hoge 
Raad voor de Energievoorziening, die autonoom en on-
afhankelijk van de sector zal werken, om de autoriteiten 
bij te staan en te voorzien van de objectieve cijfers die 
nodig zijn om het energie- en klimaatbeleid met betrek-
king tot deze sector te sturen.

Adaptatie

Vanaf 2025 en gedurende 2026 zal binnen de Federale 
Taskforce Adaptatie een nieuwe reeks federale adap-
tatiemaatregelen worden geïdentificeerd voor de pe-
riode 2027-2032. Dit proces zal gericht zijn op een 
integrale en onderbouwde aanpak van klimaatrisico’s.
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Le gouvernement fédéral, en collaboration avec les 
Régions, commencera à élaborer une nouvelle Stratégie 
Nationale d’Adaptation (SNA) au printemps 2025. La 
conception finale est attendue au premier semestre 2026. 
La SNA sera basée sur les évaluations nationales des 
risques du Cerac (First Risk Assessment) et sur une 
étude ultérieure sur les mesures d’adaptation prioritaires.

La SNA et les études associées constituent la base 
d’un concept actualisé du Plan National d’Adaptation 
(PNA). Les évaluations des risques du Cerac aideront à 
prioriser les menaces pesant sur les secteurs essentiels. 
Pour soutenir cette démarche, des indicateurs sont en 
cours d’élaboration pour fixer des objectifs sectoriels.

La coopération intergouvernementale est déterminée 
en collaboration avec les ministres fédéraux compétents 
et les Régions et un partenariat public-privé est mis 
en place. L’objectif est d’assurer un niveau élevé de 
couverture grâce à une responsabilité partagée entre 
les assureurs, les réassureurs et les gouvernements, y 
compris l’UE. La collaboration avec Assuralia, le Belgian 
Climate Centre et le Cerac permettra d’améliorer les 
évaluations des risques grâce à des modèles à haute 
résolution et de nouveaux indicateurs.

Outre un cadre d’assurance plus robuste, l’accent 
sera mis sur la prévention et l’adaptation. Cela se fait via:

— identification des nouvelles mesures fédérales 
(2025-2026);

— le renforcement de la coopération avec les Régions 
et la stimulation des investissements privés;

— l’élaboration d’un Plan européen d’adaptation au 
climat, avec la contribution active de l’administration 
fédérale.

L’intégration de l’adaptation au changement climatique 
dans tous les domaines politiques fédéraux concernés 
est renforcée par le cycle politique fédéral. En collabo-
ration avec le Cerac, le Centre national de crise et les 
Régions, la politique d’adaptation est intégrée au sein 
des secteurs fédéraux. Cela comprend l’organisation de 
tables sectorielles d’adaptation et la coordination avec la 
loi Climat (janvier 2024) et la réglementation européenne.

Nous travaillerons à ce que soient valorisés en termes 
de plans d’action les travaux effectués par le Cerac, 
et à l’optimalisation de la coordination avec les entités 
fédérées et les pouvoirs locaux.

Nous accompagnons les ministres compétents dans le 
renforcement de la culture du risque et l’optimisation des 
services de protection civile. En outre, nous fournissons 

De federale regering start, in samenwerking met de 
Gewesten, in het voorjaar van 2025 met de ontwikkeling 
van een nieuwe Nationale Adaptatiestrategie (NAS). Het 
finale ontwerp wordt verwacht in de eerste helft van 2026. 
De NAS zal steunen op nationale risicoanalyses van het 
Cerac (First Risk Assessment) en een daaropvolgende 
studie naar prioritaire adaptatiemaatregelen.

De NAS en bijbehorende studies vormen de basis 
voor een geactualiseerd concept van het Nationaal 
Adaptatieplan (NAP). De risicoanalyses van het Cerac 
zullen helpen bij het prioriteren van bedreigingen voor 
essentiële sectoren. Ter ondersteuning worden indicatoren 
ontwikkeld om sectorale doelstellingen vast te leggen.

Samen met de bevoegde federale ministers en de 
Gewesten wordt de intergouvernementele samenwer-
king bepaald en wordt een publiek-private samenwer-
king opgezet. Doel is het verzekeren van een hoge 
dekkingsgraad door gedeelde verantwoordelijkheid 
tussen verzekeraars, herverzekeraars en overheden, 
inclusief de EU. De samenwerking met Assuralia, het 
Belgian Climate Centre en Cerac zal risico-inschattingen 
verbeteren door middel van hogeresolutiemodellen en 
nieuwe indicatoren.

Naast een robuuster verzekeringskader wordt de 
nadruk gelegd op preventie en adaptatie. Dit gebeurt via:

— identificatie van nieuwe federale maatregelen 
(2025-2026);

— versterking van samenwerking met Gewesten en 
stimulering van private investeringen;

— ontwikkeling van een Europees Klimaat-adaptatie-
plan, met actieve bijdrage van de federale administratie.

De aanpassing van klimaatadaptatie binnen alle rele-
vante federale beleidsdomeinen wordt versterkt via de 
federale beleidscyclus. In samenwerking met het Cerac, 
het Nationaal Crisiscentrum en de Gewesten wordt 
gezorgd voor een integratie van adaptatiebeleid binnen 
federale sectoren. Dit omvat de organisatie van secto-
rale adaptatietafels en afstemming met de Klimaatwet 
(januari 2024) en Europese regelgeving.

We zullen erop toezien dat het werk van de Cerac 
wordt omgezet in actieplannen en dat de coördinatie 
met de gefedereerde entiteiten en lokale overheden 
wordt geoptimaliseerd.

We ondersteunen de bevoegde ministers bij het ver-
sterken van de risicocultuur en het optimaliseren van 
de civiele beschermingsdiensten. Daarnaast leveren 
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une expertise substantielle pour le développement de 
cours de formation destinés aux corps de volontaires 
locaux, afin de soutenir les services d’urgence dans des 
situations d’urgence telles que les inondations. Nous 
apportons également un soutien au Centre de crise 
National lorsque cela est nécessaire pour renforcer 
davantage la gestion de crise.

Recherche

Avec la ministre en charge de la Politique Scientifique 
et le ministre de l’Énergie, nous favoriserons les sy-
nergies et collaborations entre le Haut Conseil pour 
l’Approvisionnement énergétique qui sera créé, les 
centres de connaissances fédéraux existants impliqués 
dans la recherche climatique et le Centre Climat, et 
nous assurerons une coordination maximale avec les 
administrations en charge de la politique scientifique, 
du climat et de l’énergie.

UE

Au niveau européen, nous plaiderons activement afin 
que les ambitions climatiques et environnementales 
soient maintenues à travers les divers textes proposés 
en 2025 (Omnibus, Clean Industrial Deal, révision de 
Reach, etc.), en tenant compte de la compétitivité des 
entreprises et le pouvoir d’achat des citoyens.

Nous soutenons pleinement la simplification des 
charges administratives et la rationalisation des obligations 
provenant de législations telles que CBAM, Omnibus, 
etc., afin d’alléger la charge sur nos entreprises. Cette 
simplification ne doit pas compromettre les objectifs 
essentiels dans le domaine de la durabilité, en particulier 
le climat et l’environnement. Il est également important 
de garantir des conditions de concurrence équitables.

Dans le cadre de la révision du CSRD et CSDDD par 
exemple, les données qui y sont générées sont néces-
saires pour informer les marchés financiers, encourager 
les investissements nécessaires et ainsi assurer la 
compétitivité dans la transition.

Au niveau de l’UE, je soutiendrai, en concertation 
avec les Régions, un plan commun pour la décarboni-
sation et la compétitivité (cf. Clean Industrial Deal) et 
soulignerai l’importance d’un cadre politique stable et 
clair en faveur de la neutralité climatique, où compétitivité 
et décarbonisation vont de pair; des emplois de qualité 
sont conservés en Belgique et dans l’UE; et les pénuries 
de main-d’œuvre et de compétences qui entravent la 
transition des entreprises sont traitées.

we substantiële expertise voor de ontwikkeling van 
opleidingscursussen voor lokale vrijwilligerskorpsen 
om de hulpdiensten te ondersteunen in noodsituaties 
zoals overstromingen. Ook bieden we waar nodig on-
dersteuning aan het Nationaal Crisiscentrum om het 
crisismanagement verder te versterken.

Onderzoek

Samen met de ministers belast met Wetenschapsbeleid 
en Energie, zullen we synergiën en samenwerking be-
vorderen tussen de Hoge Raad voor Energievoorziening, 
de bestaande federale kenniscentra die betrokken zijn bij 
klimaatonderzoek en het Klimaatcentrum en we zullen 
zorgen voor een maximale coördinatie met de admi-
nistraties die verantwoordelijk zijn voor wetenschaps-, 
klimaat- en energiebeleid.

EU

Op Europees niveau zullen we er actief voor pleiten dat 
de klimaat- en milieuambities worden gehandhaafd via 
de verschillende teksten die zijn voorgesteld voor 2025 
(Omnibus, Clean Industrial Deal, herziening van Reach, 
enz.), rekening houdend met de competitiviteit van de 
bedrijven en de koopkracht van de burgers.

We staan volledig achter de vereenvoudiging van 
de administratieve lasten en de rationalisering van de 
verplichtingen die voortkomen uit wetgevingen zoals 
CBAM, Omnibus, enz. om de lasten voor onze bedrijven 
te verlagen. Deze vereenvoudiging mag de essentiële 
doelstellingen op het gebied van duurzaamheid, in het 
bijzonder klimaat en milieu, niet in gevaar brengen. Het 
is ook belangrijk om eerlijke concurrentievoorwaarden 
te garanderen.

In het kader van de herziening van de CSRD en de 
CSDDD zijn de gegenereerde gegevens bijvoorbeeld 
nodig om de financiële markten te informeren, de nodige 
investeringen aan te moedigen en zo het concurrentie-
vermogen in de transitie te garanderen.

Op EU-niveau zal ik, in overleg van de Gewesten, 
een gemeenschappelijk plan voor decarbonisatie en 
concurrentievermogen steunen (cf. Clean Industrial Deal) 
en het belang benadrukken van een stabiel en duidelijk 
beleidskader voor klimaatneutraliteit, waarbij concur-
rentievermogen en decarbonisatie hand in hand gaan, 
kwalitatieve jobs in België en de EU behouden blijven en 
de tekorten aan arbeidskrachten en competenties die de 
transitie van bedrijven belemmeren, worden aangepakt.
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Je contribuerai ainsi aux discussions et suivi d’actions 
sur le Clean Industrial Deal européen et ses liens avec la 
politique belge (en étroite concertation avec les Régions), 
afin d’assurer un alignement entre compétitivité de nos 
entreprises et maintien des objectifs climatiques.

Afin de pouvoir soumettre une Contribution Déter-
minée au Niveau National (CDN) européenne à l’hori-
zon 2035 dans le cadre de la Convention Climat, de 
défendre les intérêts belges au niveau européen et 
d’avoir un impact sur le débat européen, j’adopterai, en 
collaboration avec les Régions, une position belge en 
temps utile sur l’objectif climatique européen pour 2040 et 
le cadre politique post-2030. En outre, je contribuerai de 
manière constructive aux consultations européennes qui 
auront lieu au cours de l’année 2025 en vue de préparer 
le cadre politique post-2030, notamment sur la directive 
ETS, le règlement sur le Effort Sharing et celui sur Land 
Use, Land Use Change and Forestry Regulation.

La révision de la directive sur la taxation de l’énergie 
est un instrument important dans la transition vers la 
neutralité climatique.

Je contribuerai aux débats préparatoires de la position 
belge sur les ressources propres et le budget de l’UE 
post 2027 pour plaider pour un alignement du budget 
avec les objectifs environnementaux, et notamment 
climatiques, et consacrer le budget nécessaire à la mise 
en œuvre du Clean Industrial Deal.

La Belgique, un allié international

COP30 UNFCCC

Dans le contexte des négociations internationales 
sur le climat, l’étape la plus importante en 2025 est la 
soumission de nouveaux plans climatiques nationaux 
(Contributions Déterminées au niveau National – CDN).

L’Union européenne élaborera une CDN commune 
à partir de l’objectif 2040, qui sera fixée au cours de 
l’année 2025 sur la base d’une proposition législative 
de la Commission européenne, suite à une première 
communication de la Commission européenne en 2024. 
Une CDN européenne ambitieuse devrait contribuer à 
renforcer la crédibilité et le leadership européens après 
le retrait des États-Unis de l’Accord de Paris.

À l’approche de la COP30 (Belém, Brésil, no-
vembre 2025), la Belgique plaidera, moyennant accord 
avec les quatre entités, avec d’autres États membres 
de l’UE, pour revoir l’ambition globale de ces plans 
climatiques nationaux afin d’atteindre les objectifs de 

Ik zal daarom deelnemen aan de besprekingen en de 
monitoring van acties over de European Clean Industrial 
Deal en de link ervan met het Belgisch beleid (in nauw 
overleg met de gewesten), om ervoor te zorgen dat 
het concurrentievermogen van onze bedrijven wordt 
afgestemd op het behoud van de klimaatdoelstellingen.

Om een Europese Nationally Determined Contribution 
(NDC) tegen 2035 te kunnen indienen in het kader van 
het Klimaatverdrag, de Belgische belangen te kunnen 
verdedigen op het Europese niveau en te kunnen wegen 
op het Europese debat, zal ik in samenwerking met de 
Gewesten tijdig een Belgisch standpunt innemen over 
de Europese klimaatdoelstelling voor 2040 en het be-
leidskader post-2030. Daarnaast zal ik op constructieve 
wijze bijdragen aan de Europese consultaties die in de 
loop van 2025 zullen plaatsvinden ter voorbereiding van 
het post-2030 beleidskader over onder meer de ETS-
richtlijn, de Effort Sharing Regulation en de Land Use, 
Land Use Change and Forestry Regulation.

De herziening van de richtlijn rond energiebelas-
ting is een belangrijk instrument in de transitie naar 
klimaatneutraliteit.

Ik zal deelnemen aan de voorbereidende debatten 
over het Belgisch standpunt inzake de eigen middelen en 
de EU-begroting na 2027 om te pleiten voor het afstem-
men van de begroting op de milieudoelstellingen, in het 
bijzonder de klimaatdoelstellingen, en het nodige budget 
uittrekken voor de uitvoering van de Clean Industrial Deal.

België als internationale bondgenoot

COP30 UNFCCC

In de context van de internationale klimaatonderhan-
delingen is de belangrijkste mijlpaal in 2025 het indienen 
van de nieuwe nationale klimaatplannen (Nationally 
Determined Contributions – NDCs).

De Europese Unie zal een gezamenlijke NDC opstel-
len via de doelstelling 2040, die in de loop van 2025 op 
basis van een wetgevend voorstel van de Europese 
Commissie zal worden vastgelegd, volgend op een 
eerste mededeling van de Europese commissie in 2024. 
Een ambitieuze Europese NDC moet ertoe bijdragen om 
de Europese geloofwaardigheid en leiderschapspositie 
te versterken na het vertrek van de VS uit het Akkoord 
van Parijs.

In de aanloop naar COP30 (Belém, Brazilië, no-
vember 2025) zal België er – mits akkoord van de vier 
entiteiten – samen met andere EU-lidstaten voor pleiten 
om de globale ambitie van deze nationale klimaatplan-
nen om de doelstellingen van het Akkoord van Parijs te 
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l’Accord de Paris, les progrès mondiaux concernant les 
engagements visant à abandonner les combustibles 
fossiles dans les systèmes énergétiques, et l’enga-
gement mondial à lutter contre la déforestation. Cette 
évaluation devrait donner lieu à des signaux politiques 
forts adressés à tous les acteurs de l’issue de la COP30.

La décision sur le nouvel objectif collectif quantifié 
(NCQG), telle qu’adoptée lors de la COP29 (Bakou, 
Azerbaïdjan, novembre 2024), appelle tous les acteurs 
à augmenter le financement climatique (public, privé, 
national et international) pour les pays en développe-
ment à 1,3 billion de dollars d’ici 2035. Comme cet appel 
représente une augmentation significative, une feuille 
de route, sera élaborée en 2025 dans le but de tracer 
la voie vers 1,3 trillions de dollars.

En concertation avec les autres États membres de 
l’UE, la Belgique contribuera activement à cette feuille 
de route et, en coopération avec mes collègues chargés 
des Finances et de la Coopération au Développement, 
je veillerai à ce que la Belgique adopte des positions 
cohérentes avec celle-ci au sein des instances diri-
geantes des institutions financières internationales et 
des banques multilatérales de développement.

La COP29 a également fixé un objectif de finan-
cement climatique de 300 milliards de dollars par an 
d’ici 2035 pour financer les politiques climatiques dans 
les pays en développement. Les pays développés doivent 
prendre l’initiative dans ce domaine, et la Belgique y 
apportera une contribution équitable.

Au niveau international, nous nous assurerons, avec 
notre collègue le ministre des Affaires Etrangères, de 
préserver au maximum le financement de la coopération 
au développement relatif à la biodiversité et au climat, afin 
de pouvoir respecter nos engagements internationaux.

Nous aurons également à cœur d’assurer plus de 
transparence sur ces financements.

Suivant une évaluation du financement fédéral pour 
le climat, la DGD (SPF Affaires Étrangères) et le service 
changements climatiques (SPF SSCAE) ont travaillé en 
collaboration pour développer une stratégie fédérale 
pour l’action climatique internationale, qui a été validée 
par l’administration fin 2023. Cette stratégie confirme 
certaines orientations clés de la politique de coopération 
belge, comme la priorité mise sur l’adaptation, les pays 
les moins avancés et les États fragiles, la cohérence 
des politiques ainsi que la consolidation des politiques 
climatiques dans les pays partenaires.

behalen, tegen het licht te houden, evenals de wereld-
wijde vooruitgang inzake de engagementen om fossiele 
brandstoffen in energiesystemen op te geven en het 
globale engagement om ontbossing tegen te gaan. Deze 
evaluatie moet op het einde van COP30 uitmonden in 
sterke politieke signalen naar alle actoren.

De beslissing over de nieuwe klimaatfinancierings-
doelstelling (New Collective Quantified Goal of NCQG), 
zoals overeengekomen op COP29 (Bakoe, Azerbeidzjan, 
november 2024), roept alle actoren op om klimaatfinan-
ciering (publiek, privaat, nationaal en internationaal) voor 
ontwikkelingslanden op te schalen tot 1,3 biljoen dollar 
tegen 2035. Aangezien deze oproep een significante 
opschaling betreft, zal in 2025 een road map opgesteld 
worden die als doel heeft de route uit te stippelen rich-
ting 1,3 biljoen dollar.

In overleg met andere lidstaten van de EU zal België 
actief bijdragen aan deze road map en ik zal er in sa-
menwerking met mijn collega’s bevoegd voor financiën 
en ontwikkelingssamenwerking over waken dat België in 
de bestuursorganen van internationale financiële instel-
lingen en multilaterale ontwikkelingsbanken standpunten 
inneemt die hiermee coherent zijn.

COP29 legde ook een klimaatfinancieringsdoelstel-
ling van 300 miljard dollar per jaar tegen 2035 vast voor 
financiering van klimaatbeleid in ontwikkelingslanden. 
De ontwikkelde landen moeten hierbij het voortouw 
nemen, België zal hier een faire bijdrage aan leveren.

Op internationaal niveau zullen we er samen met onze 
collega, de minister van Buitenlandse Zaken, voor zor-
gen dat de financiering van ontwikkelingssamenwerking 
rond biodiversiteit en klimaat zoveel mogelijk behouden 
blijft, zodat we onze internationale verplichtingen kun-
nen nakomen.

Ook zullen wij ons inzetten voor meer transparantie 
in deze financiering.

Na een evaluatie van de federale klimaatfinanciering 
werkten de DGD (FOD Buitenlandse Zaken) en de Dienst 
Klimaatverandering (FOD VVVL) samen aan de ontwik-
keling van een federale strategie voor internationale 
klimaatactie, die eind 2023 door de administratie werd 
gevalideerd. Deze strategie bevestigt bepaalde hoofd-
lijnen van het Belgische samenwerkingsbeleid, zoals 
de prioriteit die wordt gegeven aan adaptatie, de minst 
ontwikkelde landen en kwetsbare staten, de coherentie 
van het beleid en de consolidatie van het klimaatbeleid 
in de partnerlanden.
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En 2025, et dans le cadre de la stratégie climat, nous 
souhaitons mettre en place un mécanisme de suivi 
des objectifs repris dans la stratégie, en collaboration 
avec les acteurs concernés et chapeauté par la DGD 
et le service changements climatiques. Les engage-
ments liés au financement climat seront évalués dans 
le double contexte de la réduction des fonds consacrés 
à la coopération mais aussi du suivi du NCQG (New 
Collective Quantified Goal on Climate Finance) et des 
engagements internationaux.

À Baku, des décisions importantes ont permis de pra-
tiquement clôturer les règles de du marché de carbone 
(l’Article 6 de l’Accord de Paris). Cependant, certaines 
modalités techniques doivent encore être mises en 
place en 2025. La Belgique y sera attentive car elles 
influenceront la qualité et l’intégrité de l’Article 6, et par 
là sa crédibilité et sa capacité à influencer positivement 
le marché du carbone (où les crédits actuellement 
échangés sont souvent de mauvaise qualité).

La Belgique continuera à défendre des règles ambi-
tieuses et l’intégrité environnementale, afin que l’Ar-
ticle 6 contribue à l’ambition globale de l’Accord de 
Paris, au lieu de permettre le greenwashing. La Belgique 
insistera, comme par le passé, sur le respect des droits 
humains, la contribution au développement durable et 
la préservation de la biodiversité.

La COP30 se déroulera à Belém, dans l’Amazonie 
Brésilienne, et mettra l’accent sur les défis du secteur de 
l’Agriculture et des Forêts. Ce secteur est le deuxième 
plus important en termes d’émissions de gaz à effets de 
serre après l’énergie. Mais il représente aussi le puits de 
carbone terrestre qui devra nous permettre d’atteindre 
la neutralité climatique d’ici à 2050.

La Belgique suivra avec attention l’opérationnalisation 
du paragraphe 33 du GST (Global Stocktake), qui vise à 
éliminer la déforestation et la dégradation des forêts d’ici 
à 2030. Cet objectif est intrinsèquement lié au secteur de 
l’agriculture et nous continuerons à travailler activement 
à ce que ce dernier puisse réaliser son potentiel en 
termes d’atténuation du changement climatique, tout en 
assurant l’adaptation des systèmes agricoles aux effets 
du changement climatique, renforçant ainsi la résilience, 
son économie et la sécurité alimentaire mondiale.

La transparence sur les efforts déployés par les 
Parties dans le cadre de l’Accord de Paris est cruciale. Il 
existe à cet effet un cadre commun de notification et de 
vérification, avec une flexibilité intégrée pour les Parties 

In 2025 willen we in het kader van de klimaatstrategie 
een mechanisme invoeren om de doelstellingen van de 
strategie op te volgen, in samenwerking met de betrok-
ken stakeholders en onder de auspiciën van de DGD 
en de dienst Klimaatverandering. De verbintenissen in 
verband met klimaatfinanciering zullen worden geëva-
lueerd in de dubbele context van de vermindering van 
de middelen voor samenwerking en de monitoring van 
de NCQG (New Collective Quantified Goal on Climate 
Finance) en internationale verbintenissen.

In Bakoe werden belangrijke beslissingen geno-
men die de regels van de koolstofmarkt (artikel 6 van 
het Akkoord van Parijs) praktisch hebben afgesloten. 
Bepaalde technische details moeten echter nog worden 
ingevoerd tegen 2025. België zal deze nauwlettend in 
het oog houden, aangezien ze de kwaliteit en integriteit 
van Artikel 6 zullen beïnvloeden, en dus ook de geloof-
waardigheid ervan en het vermogen om een positieve 
invloed te hebben op de koolstofmarkt (waar de credits 
die momenteel worden verhandeld vaak van slechte 
kwaliteit zijn).

België zal ambitieuze regels en milieu-integriteit 
blijven verdedigen, zodat Artikel 6 bijdraagt tot de al-
gemene ambitie van het Akkoord van Parijs, in plaats 
van greenwashing toe te laten. Zoals in het verleden zal 
België aandringen op respect voor de mensenrechten, 
de bijdrage tot duurzame ontwikkeling en het behoud 
van de biodiversiteit.

COP30 zal plaatsvinden in Belém, in het Braziliaanse 
Amazonegebied, en zal de nadruk leggen op de uitda-
gingen voor de land- en bosbouwsector. Deze sector 
is na energie de belangrijkste in termen van broei-
kasgasemissies. Maar hij vertegenwoordigt ook de 
aardse koolstofputten die ons in staat zullen stellen om 
tegen 2050 klimaatneutraal te zijn.

België zal van nabij toezien op de implementatie van 
paragraaf 33 van de GST (Global Stocktake), die tot 
doel heeft ontbossing en bosdegradatie uit te bannen 
tegen 2030. Deze doelstelling is onlosmakelijk verbon-
den met de landbouwsector en we zullen er actief aan 
blijven werken om ervoor te zorgen dat de sector zijn 
potentieel op het vlak van de beperking van de klimaat-
verandering kan realiseren, en er tegelijk voor zorgen dat 
de landbouwsystemen zich aanpassen aan de gevolgen 
van de klimaatverandering, waardoor de veerkracht, de 
economie en de wereldwijde voedselzekerheid worden 
versterkt.

Transparantie over de door Partijen geleverde inspan-
ningen binnen het Akkoord van Parijs is cruciaal. Hiervoor 
bestaat een gemeenschappelijk kader voor rapportering 
en verificatie, met ingebouwde flexibiliteit voor de Partijen, 
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tenant compte de leurs capacités. Fin 2024, la transition 
a été effectuée vers le nouveau “Cadre de Transparence 
Renforcé (ETF)” en soumettant le premier rapport dans 
le cadre de ce nouveau Cadre de Transparence, à savoir 
le “Rapport Biennal de Transparence (BTR)”.

La Belgique a également soumis son premier BTR et 
fera les efforts nécessaires au cours de l’année 2025 et 
des années suivantes pour assurer le déploiement com-
plet de ce nouveau Cadre de Transparence, à la fois en 
remplissant elle-même toutes les obligations – y compris 
en participant cette année au processus de vérification 
des informations fournies par la Belgique dans son pre-
mier BTR et en participant au processus multilatéral de 
présentation du rapport à toutes les parties d’ici la fin de 
cette année ou le milieu de l’année prochaine – et en 
apportant les contributions nécessaires pour continuer 
à garantir la transparence des efforts déployés.

Au niveau des négociations internationales sur l’adap-
tation, la priorité en 2025 sera de clôturer le programme 
de travail sur les indicateurs d’adaptation dans le cadre 
du Global Goal on Adaptation (GGA). La Belgique, 
avec les autres pays de l’UE, s’investira dans ce travail 
afin de proposer un set d’indicateurs pertinents pour 
l’adaptation, solides scientifiquement, et permettant 
d’opérer un suivi global des progrès en vue d’atteindre 
les cibles thématiques et dimensionnelles du Cadre 
pour la Résilience climatique mondiale. Il s’agira non 
seulement d’identifier des indicateurs pertinents, mais 
aussi de les accompagner d’un cadre d’évaluation des 
progrès en termes d’adaptation qui tienne la route.

Au niveau international, la transition juste sera une 
des priorités de la présidence brésilienne de la COP30. 
Après une COP29 décevante sur ce thème, nous pou-
vons nous attendre à une décision substantielle au 
sein du programme de travail “Just Transition” qui avait 
été établi à la COP27 avec pour objectif la discussion 
des voies de transition juste pour atteindre les objectifs 
de l’article 2.1 de l’Accord de Paris. La Belgique, avec 
d’autres États membres, soutient activement depuis 
des années que les principes de la transition juste soient 
pleinement intégrés dans les plans et stratégies climat 
et que l’accent soit mis sur le dialogue social tripartite, 
la création de travail décent et d’emplois de qualité tout 
au long de la chaîne de valeur globale, la promotion des 
droits de l’homme et du travail, l’égalité des genres et 
les mesures destinées aux communautés touchées 
par la transition et en situation de vulnérabilité telles 
que l’accès au transport et à une énergie propre et à 
un coût abordable.

rekening houdend met hun capaciteit. Eind 2024 werd 
de overgang gemaakt naar het nieuwe “Enhanced 
Transparency Framework (ETF)” door het indienen van 
het eerste rapport onder dit nieuwe Transparantiekader, 
namelijk het zgn. “Biennial Transparency Report (BTR)”.

Ook België diende zijn eerste BTR in, en zal in de 
loop van 2025 en de volgende jaren de nodige inspan-
ningen leveren om de volledige uitrol van dit nieuwe 
Transparantiekader te bewerkstelligen, zowel door zelf 
aan alle verplichtingen te voldoen – waaronder dit jaar 
deelnemen aan het verificatieproces van de door België 
aangeleverde informatie in haar eerste BTR en deelname 
aan het multilateraal presentatieproces van het rapport 
aan alle partijen eind dit jaar of midden volgend jaar – als 
door de nodige bijdragen te leveren om de transparantie 
van geleverde inspanningen te blijven garanderen.

Wat de internationale onderhandelingen over de 
aanpassing betreft, zal de prioriteit in 2025 liggen bij 
de voltooiing van het werkprogramma over aanpas-
singsindicatoren als onderdeel van de Global Goal on 
Adaptation (GGA). België zal, samen met de andere 
EU-landen, in dit werk investeren om een reeks rele-
vante, wetenschappelijk verantwoorde aanpassingsin-
dicatoren voor te stellen die het mogelijk zullen maken 
om de vooruitgang in de richting van de thematische 
en dimensionele doelstellingen van het Global Climate 
Resilience Framework wereldwijd op te volgen. Het zal 
niet alleen nodig zijn om relevante indicatoren vast te 
stellen, maar ook om ze te combineren met een kader 
voor de beoordeling van de vooruitgang op het gebied 
van aanpassing.

Op internationaal niveau zal de rechtvaardige over-
gang één van de prioriteiten zijn van het Braziliaanse 
voorzitterschap van COP30. Na een teleurstellende 
COP29 over dit thema, kunnen we een substantiële 
beslissing verwachten binnen het werkprogramma “Just 
Transition” dat werd opgesteld tijdens COP27 met als 
doel het bespreken van just transition-paden om de 
doelstellingen van artikel 2.1 van het Akkoord van Parijs 
te bereiken. België pleit er, samen met andere lidstaten, 
al jaren actief voor dat de principes van de rechtvaardige 
transitie volledig worden geïntegreerd in de klimaatplan-
nen en -strategieën en dat de nadruk wordt gelegd op 
tripartiet sociaal overleg, de creatie van gepaste en 
kwaliteitsvolle jobs doorheen de globale waardeketen, 
de bevordering van mensen- en arbeidsrechten, gen-
dergelijkheid en maatregelen voor gemeenschappen 
die getroffen worden door de transitie en in kwetsbare 
situaties verkeren, zoals toegang tot transport en schone 
en betaalbare energie.
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La Commission européenne, dans le cadre de son 
Competitiveness Compass, lance de nouveaux Clean 
Trade and Investment Partnerships (CTIPs) avec pour 
objectif de sécuriser l’approvisionnement en matières 
premières, en énergie propre, en carburants durables et 
en technologies propres dans le monde entier, tout en 
développant les investissements européens durables. Par 
ailleurs, l’Union européenne a pour objectif de continuer 
à développer et conclure des accords commerciaux, 
tout en promouvant un commerce mondial réformé, 
ouvert et équitable.

Dans les CTIPs et les accords commerciaux, nous 
veillerons également au respect des droits humains et 
du travail, à l’inclusion de normes sociales et environne-
mentales ambitieuses telles en vigueur au sein de l’UE, 
au renforcement de l’engagement bilatéral à atteindre 
les objectifs de l’Accord de Paris et des autres traités 
environnementaux multilatéraux, tout en prévoyant des 
sanctions en cas de violations graves. Nous plaiderons 
au niveau européen pour la conclusion d’accords avec 
nos partenaires commerciaux sur le plan de la récipro-
cité des normes à l’importation et à l’exportation, par 
exemple à travers des mesures miroirs basées sur des 
études d’impacts.

Nous recherchons des synergies entre une politique 
climatique internationale ambitieuse et les opportunités 
de croissance de l’industrie belge. De telles synergies 
offrent des opportunités de renforcer le potentiel de 
croissance économique et industrielle de la Belgique. 
Je collaborerai donc activement avec les Régions et 
mes collègues en charge du Commerce Extérieur, de 
l’Économie et des Affaires Etrangères sur ce sujet, en 
renforçant notre diplomatie économique et climatique.

Les secteurs internationaux de l’aviation et du transport 
maritime doivent également contribuer équitablement 
aux objectifs de l’Accord de Paris. La Belgique jouera 
un rôle de premier plan dans les efforts diplomatiques 
visant à obtenir un large soutien international en faveur 
des réformes nécessaires, telles qu’une taxe sur le 
kérosène.

La Belgique reconnaît le rôle important des Nations 
Unies dans la lutte contre le changement climatique et la 
promotion du développement durable au niveau mondial. 
Dans le cadre des négociations internationales sur le 
climat, nous nous engageons à mettre en œuvre des 
réformes qui garantissent une plus grande efficacité, 
responsabilité, représentativité et transparence. Etant 
donné que ce gouvernement s’est engagé à une gou-
vernance plus efficace et plus sobre, nous analyserons 
par exemple l’importance de la délégation fédérale aux 
Conventions Internationales.

Als onderdeel van haar Competitiveness Compass 
start de Europese Commissie nieuwe Clean Trade and 
Investment Partnerships (CTIP’s) met als doel de aanvoer 
van grondstoffen, schone energie, duurzame brandstof-
fen en schone technologieën wereldwijd veilig te stellen 
en tegelijkertijd duurzame Europese investeringen te 
ontwikkelen. De Europese Unie wil ook doorgaan met 
het ontwikkelen en sluiten van handelsovereenkomsten 
en tegelijkertijd een hervormde, open en eerlijke wereld-
handel bevorderen.

In CTIP en handelsovereenkomsten zullen we ook 
toezien op de naleving van mensen- en arbeidsrechten, 
de opname van ambitieuze sociale en milieunormen 
zoals die binnen de EU gelden, en de versterking van de 
bilaterale inzet voor de verwezenlijking van de doelstel-
lingen van het Akkoord van Parijs en andere multilaterale 
milieuverdragen, waarbij in sancties wordt voorzien in 
geval van ernstige schendingen. We zullen op Europees 
niveau pleiten voor het sluiten van overeenkomsten 
met onze handelspartners over de wederkerigheid van 
import- en exportnormen, bijvoorbeeld door middel van 
spiegelmaatregelen op basis van effectstudies.

We streven naar synergieën tussen een ambitieus 
internationaal klimaatbeleid en de groeikansen van de 
Belgische industrie. Dit biedt kansen om het economisch 
en industrieel groeipotentieel van België te versterken. 
Ik zal hier dan ook actief rond samenwerken met de 
Gewesten en mijn collega’s bevoegd voor Buitenlandse 
Handel, Economie en Buitenlandse Zaken, door onze 
economische en klimaatdiplomatie een versnelling hoger 
te schakelen.

Ook de sectoren van internationale luchtvaart en 
scheepvaart moeten een faire bijdrage leveren aan de 
doelstellingen van de Overeenkomst van Parijs. België 
zal een voortrekkersrol spelen in diplomatieke inspan-
ningen om brede internationale steun te verkrijgen voor 
noodzakelijke hervormingen zoals een taks op kerosine.

België erkent de belangrijke rol van de Verenigde Naties 
in de strijd tegen klimaatverandering en het bevorderen 
van duurzame ontwikkeling op mondiaal niveau. In het 
kader van internationale klimaatonderhandelingen zet-
ten we ons in voor hervormingen die zorgen voor meer 
efficiëntie, verantwoordelijkheid, representativiteit en 
transparantie. Aangezien deze regering streeft naar een 
efficiënter en slanker bestuur, zullen we bijvoorbeeld 
de omvang van de federale delegatie bij internationale 
verdragen analyseren.
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Il est également essentiel d’améliorer l’efficacité du 
processus de la CCNUCC pour soutenir une action 
climatique ambitieuse et une mise en œuvre efficace. 
La Belgique voit cette optimisation des structures et des 
flux de travail comme une opportunité de mieux répondre 
aux défis du changement climatique et de permettre une 
action plus décisive.

Cerac

Le GIEC souligne que les impacts et les risques du 
changement climatique deviennent de plus en plus 
complexes et difficiles à gérer.

Dans un tel contexte, le Conseil national de sécurité 
doit disposer d’une analyse de risque complexe et 
multidisciplinaire avec une perspective à moyen et long 
terme et pour l’ensemble de la Belgique, ce qui a mené 
à la création du Cerac.

Le Centre d’évaluation des risques liés au change-
ment climatique (Cerac) a été créé pour fournir des 
évaluations complexes des risques liés aux impacts à 
moyen et long terme du changement climatique et, par 
extension, à toutes les limites planétaires. Sur cette base, 
le Centre publiera également des recommandations 
non contraignantes.

Les analyses de risques complexes réalisées par le 
Centre reposent sur une évaluation des différents déter-
minants d’un risque, notamment les dangers, l’exposition 
et la vulnérabilité. En outre, le Centre réexaminera cette 
analyse à la lumière des politiques menées. Le Centre 
est conseillé dans l’exécution de ses missions par un 
Comité de pilotage composé de représentants d’insti-
tutions ayant développé une expertise et comprenant 
les défis auxquels la Belgique est confrontée.

La première évaluation nationale globale des risques 
formulera des recommandations initiales et fournira un 
aperçu des risques prioritaires qui doivent être analysés 
de manière plus approfondie par secteur et par domaine 
politique.

En collaboration avec le Bureau fédéral du Plan, le 
Cerac travaillera cette année à une première étude 
sur le coût du changement climatique sur l’économie 
belge et en dérivé sur les finances publiques belges, 
entre autres, en vue de la conformité aux prescrits de 
la directive 2024/1265.

Le Cerac travaillera également à la comparaison entre 
la projection des coûts qu’engendreront les inondations 
dans le futur, et les coûts et bénéfices de l’adaptation.

Het verbeteren van de efficiëntie van het UNFCCC-
proces is ook essentieel om ambitieuze klimaatactie en 
effectieve implementatie te ondersteunen. België ziet 
deze optimalisatie van structuren en werkstromen als 
een opportuniteit om beter tegemoet te komen aan de 
uitdagen van klimaatverandering en een daadkrachtiger 
optreden mogelijk maken.

Cerac

Het IPCC benadrukt dat de gevolgen en risico’s van 
klimaatverandering steeds complexer en moeilijker te 
beheersen worden.

In een dergelijke context moet de Nationale Veiligheids-
raad over een complexe en multidisciplinaire risicoana-
lyse kunnen beschikken met een middellange tot lange 
termijnperspectief en voor heel België, wat geleid heeft 
tot de oprichting van Cerac.

Het Centrum voor de risicoanalyse van de Klimaat-
verandering (Cerac) werd opgericht om de complexe 
risicoanalyses ter beschikking te stellen met betrekking 
tot de gevolgen op middellange en lange termijn van 
de klimaatverandering, en bij uitbreiding alle planetaire 
grenzen. Op basis hiervan zal het Centrum ook niet-
bindende aanbevelingen publiceren.

De door het Centrum uitgevoerde complexe risicoana-
lyses worden uitgevoerd op basis van een beoordeling 
van de verschillende determinanten van een risico, met 
name de gevaren, de blootstelling en de kwetsbaarheid. 
Daarnaast zal het Centrum deze analyse bekijken in 
het licht van het gevoerde beleid. Het Centrum wordt 
geadviseerd in de uitvoering van zijn opdrachten door 
een stuurgroep met vertegenwoordigers van instellingen 
die een expertise hebben ontwikkeld en de uitdagingen 
waarvoor België staat begrijpen.

De eerste globale nationale risicoanalyse zal de 
oorspronkelijke aanbevelingen formuleren en een beeld 
geven van de prioritaire risico’s die verder per sector en 
beleidsdomein geanalyseerd moeten worden.

Dit jaar zal Cerac in samenwerking met het Federaal 
Planbureau werken aan een eerste studie over de kosten 
van de klimaatverandering voor de Belgische economie 
en, op zijn beurt, voor de Belgische overheidsfinan-
ciën, onder andere om te voldoen aan de vereisten van 
Richtlijn 2024/1265.

Cerac zal ook de verwachte kosten van overstromin-
gen in de toekomst vergelijken met de kosten en baten 
van adaptatie.
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Le Cerac apporte également sa contribution sur le 
thème transversal du Climat et de l’Environnement pour le 
BNRP (Belgium National Recovery and Resilience Plan).

L’étude précédemment menée sur les limites plané-
taires pour la Belgique et leur impact social sera partagée 
et affinée en collaboration avec le monde académique.

Le Cerac travaillera enfin en étroite collaboration 
avec des centres similaires à l’échelle internationale 
et en Europe. L’Évaluation Européenne des Risques 
Climatiques de l’AEE (Agence Européenne pour l’Envi-
ronnement) constitue un cadre important pour les ana-
lyses. Le Cerac étudie des coopérations spécifiques 
avec les pays voisins.

TRANSITION ENVIRONNEMENTALE

Vers une économie circulaire

L’économie circulaire est l’une de mes priorités pour 
cette législature car elle contribue à créer un modèle 
industriel plus durable, ainsi vertueux pour le climat, l’envi-
ronnement mais également la compétitivité économique.

La Belgique et l’Union Européenne doivent donc 
continuer à être pionnières en la matière.

Un loi visant à promouvoir la réparabilité et la durabilité 
des biens impose, à partir du 2 mai 2025, l’affichage 
d’un indice de réparabilité lors de la vente de certains 
appareils électroniques (tels lave-vaisselles). Cette loi 
prévoit également la création d’un indice de durabilité 
pour les lave-linges et les télévisions comme déjà en 
vigueur en France. L’arrêté royal, pour sa mise en œuvre, 
devra être retravaillé et j’en profiterai pour étudier les 
possibilités d’harmonisation avec les indices européens 
à venir, en collaboration avec le ministre de l’Économie 
et le ministre de la Protection des Consommateurs.

Nous mettrons en place une évaluation continue de 
l’efficacité de ce dispositif, pour prévoir des ajustements 
éventuels en fonction des retours des consommateurs 
et du secteur que nous concerterons.

Je souhaite également renforcer le dialogue et la 
coopération européenne à ce sujet, afin d’aligner la 
Belgique avec les meilleures pratiques en matière de 
réparabilité, circularité et d’éco-conception.

Cerac draagt ook bij tot het transversale thema Klimaat 
en Milieu voor het BNRP (Belgium National Recovery 
and Resilience Plan).

De eerder uitgevoerde studie mbt de planetaire gren-
zen voor België en hun sociale impact wordt gedeeld en 
verder verfijnd in samenwerking met de academische 
wereld.

Cerac zal nauw samenwerken met soortgelijke cen-
tra op internationaal en Europees vlak. De European 
Climate Risk Assessment van het EEA (Het Europees 
Milieuagentschap) is een belangrijk kader voor de ana-
lyses. Cerac onderzoekt specifieke samenwerking met 
de ons aangrenzende landen.

ECOLOGISCHE TRANSITIE

Naar een circulaire economie

De circulaire economie is één van mijn prioriteiten voor 
deze legislatuur, omdat ze bijdraagt tot een duurzamer 
industrieel model dat goed is voor het klimaat, het milieu 
en het economisch concurrentievermogen.

België en de Europese Unie moeten dus pioniers 
blijven op dit gebied.

Een wet ter bevordering van de herstelbaarheid en de 
levensduur van goederen vereist, vanaf 2 mei 2025 de 
weergave van een reparatie-index bij de verkoop van 
bepaalde elektronische apparaten (zoals vaatwassers). 
Deze wet voorziet ook in de creatie van een duurzaam-
heidsindex voor wasmachines en televisies, zoals in 
Frankrijk al het geval is. Het koninklijk besluit voor de 
uitvoering ervan zal moeten worden herwerkt en ik zal 
van de gelegenheid gebruik maken om de mogelijkheden 
voor harmonisatie met de komende Europese indexen 
te bestuderen, in samenwerking met de minister van 
Economie en de minister van Consumentenbescherming.

We zullen de doeltreffendheid van deze voorziening 
voortdurend evalueren en eventuele aanpassingen plan-
nen op basis van de feedback van de consumenten en 
de sector, die we zullen raadplegen.

Ik wil ook de Europese dialoog en samenwerking op 
dit gebied versterken om België op één lijn te brengen 
met de beste praktijken op het vlak van herstelbaarheid, 
circulariteit en ecodesign.
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Une base de données reprenant les indices et des 
données relatives à la réparation est en cours de déve-
loppement. Cette base de données nécessitera d’être 
étendue afin d’être pérennisée dans le temps.

Ce faisant, je ne manquerai pas de tenir compte de 
l’avis des parties prenantes, en utilisant la plateforme 
de réparabilité qui vient d’être mise en place.

Je souhaite étudier plus en détail comment nos entre-
prises peuvent répondre aux besoins sous-jacents de 
nos consommateurs en fournissant des services plus 
fonctionnels, axés sur les services et locaux. Par exemple, 
en étroite collaboration avec la DG Santé et dans le cadre 
du Programme National Santé Environnement, j’organise 
un appel à projets pour la réduction de l’utilisation de 
produits jetables dans les hôpitaux.

Afin de renforcer la coopération interfédérale, je sou-
haite engager des discussions avec les Régions afin de 
mieux coordonner nos actions.

Je pense entre autres aux nouvelles obligations en 
matière de le contenu recyclé des bouteilles, dont le 
gouvernement fédéral est responsable devant l’UE, 
tandis que les compétences en la matière relèvent 
principalement des Régions. Il faudra aborder ce point 
lors de la révision des accords, qui ne sont actuellement 
conclus qu’entre les Régions.

Les matériaux de construction sont un autre sujet 
tombant sous ma compétence, avec des implications 
interfédérales. En effet, le nouveau règlement sur les 
matériaux de construction, la directive sur la perfor-
mance énergétique des bâtiments (DPEB) et le Carbon 
Removals and Carbon Farming Regulation entraînent 
de nombreuses nouvelles obligations. De plus, le label 
volontaire belge (fédéral) EPD (déclaration environne-
mentale de produit) deviendra systématiquement plus 
obligatoire.

D’autre part, la Belgique a également l’obligation 
de calculer la performance énergétique des bâtiments 
– ce qui est une compétence régionale. Pour cela ils 
nécessitent des données EPD fédérales afin d’alimenter 
leur outil TOTEM, ce qui fait déjà l’objet d’une étroite 
collaboration entre le fédéral, les Régions et le secteur. 
Afin d’incorporer ces évolutions européennes de manière 
efficace et d’avantage digitalisée, je veillerai à ce qu’une 
externalisation de la base de données EPD soit réalisée.

En parallèle, je souhaite obtenir que la base de don-
nées EPC s’ouvre aux prêteurs, afin d’inclure l’efficacité 
énergétique des bâtiments dans l’analyse de risque et 

Er wordt momenteel een database ontwikkeld met 
reparatie-indexen en -gegevens. Deze database zal 
moeten worden uitgebreid om duurzaam te zijn in de tijd.

Daarbij zal ik niet nalaten rekening te houden met 
de meningen van belanghebbenden, met behulp van 
het platform voor herstelbaarheid dat net is opgericht.

Daarbij wil ik verder onderzoeken hoe onze bedrijven 
kunnen inspelen op de achterliggende behoeften van onze 
consumenten door een meer functionele, servicegerichte 
en lokale dienstverlening. Zo organiseer ik bijvoorbeeld, 
in nauwe samenwerking met het DG Gezondheid en in 
het kader van het National Programma Gezondheid en 
Milieu een projectoproep voor de vermindering van het 
gebruik van wegwerpproducten in ziekenhuizen.

Om de interfederale samenwerking te versterken, wil 
ik met de gewesten in overleg gaan om te zien waar we 
onze acties beter op elkaar kunnen afstemmen.

Daarbij denk ik o.a. aan de nieuwe verplichtingen 
rond de gerecycleerde inhoud van flessen, waarvoor de 
federale overheid de verantwoordelijk draagt tegenover 
de EU, terwijl de bevoegdheden hierrond voornamelijk bij 
de gewesten liggen. Dit punt moet worden aangekaart 
bij de herziening van de overeenkomsten die momenteel 
enkel tussen de gewesten werden gesloten.

Bouwmaterialen zijn een ander onderwerp dat onder 
mijn bevoegdheid valt, met interfederale gevolgen. De 
nieuwe richtlijn over bouwmaterialen, de richtlijn over de 
energieprestatie van gebouwen en de Carbon Removals 
and Carbon Farming Regulation brengen een aantal 
nieuwe verplichtingen met zich mee. Bovendien wordt het 
vrijwillige Belgische (federale) EPD-label (Environmental 
Product Declaration) systematisch verplicht.

Verder is België ook verplicht om de energiepres-
tatie van gebouwen te berekenen – wat een regionale 
bevoegdheid is. Hiervoor hebben ze federale EPD-
gegevens nodig om hun TOTEM-tool te voeden, waar 
er reeds nauw wordt samengewerkt tussen de federale 
overheid, de gewesten en de sector. Om deze Europese 
ontwikkelingen op een efficiënte en meer gedigitaliseerde 
manier te integreren, zal ik ervoor zorgen dat de EPD-
database wordt uitbesteed.

Tegelijkertijd zou ik graag zien dat de EPC-database 
wordt opengesteld voor kredietverstrekkers, zodat de 
energie-efficiëntie van gebouwen kan worden opgenomen 
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dans les conditions de prêts hypothécaires. Là aussi, 
je chercherai un accord avec les Régions.

J’évaluerai également la prolongation de l’étude 
entamée de modélisation de l’impact de mesures en 
économie circulaire sur le climat, la biodiversité, la 
prospérité et le bien-être.

Cette année sera l’année du bilan et de l’élaboration 
de mesures. Nous prendrons le temps d’analyser les 
précédents plans fédéraux d’économie circulaire, leur 
impact et l’intégration actuelle de l’économie circulaire 
dans le tissu économique belge. Nous identifierons ainsi 
les forces et faiblesses du système actuel.

Pour assurer une transition circulaire efficace, il nous 
faudra travailler en partenariat étroit avec toutes les 
parties prenantes ainsi qu’avec les Régions. À cette 
fin, je lancerai avec mon collègue en charge de l’Éco-
nomie, un dialogue sur une vision industrielle visant à 
soutenir la circularité. Un tel dialogue visera à identifier 
les domaines dans lesquels des efforts supplémentaires 
sont nécessaires et à recueillir des mesures novatrices 
pour l’élaboration d’un troisième plan d’actions fédéral 
pour l’économie circulaire, notamment par le biais de 
politiques sur la fiscalité, les normes produit, l’emploi 
ou encore les marchés publics.

Je poursuivrai également les travaux en cours au 
sein de la plateforme intra belge Économie Circulaire. 
Avec mon collègue en charge de l’Économie et mes 
collègues régionaux, nous analyserons les opportu-
nités de synergie et de complémentarité entre l’action 
des différentes entités, et l’implication des travaux de 
la plateforme intra belge à cet effet, notamment dans 
l’objectif d’amélioration de gouvernance et d’efficacité.

Dans ce cadre, et notamment via l’aide des organes 
de conseil fédéraux (tels CCE et CFDD) , nous mènerons 
une large consultation avec les acteurs des secteurs 
les plus influents en matière d’économie circulaire en 
Belgique.

Nous évaluerons également les résultats et l’impact 
du soutien financier du BBBC (Belgium Builds Back 
Circular) mené dans le cadre du fonds de relance euro-
péen, et étudierons, sur base de ces résultats, l’intérêt 
de pérennisation cette catégorie de soutien.

Les politiques relatives à l’économie circulaire dé-
coulent également très fortement des politiques et 
législations définies au niveau européen. Ainsi, lors de la 

in risicoanalyses en voorwaarden voor hypothecaire 
leningen. Ook hier zal ik proberen overeenstemming te 
bereiken met de Gewesten.

Ik zal ook de uitbreiding van de reeds lopende studie 
naar het modelleren van de impact van de maatregelen 
rond circulaire economie op klimaat, biodiversiteit, wel-
vaart en welzijn beoordelen.

Dit jaar wordt een jaar van inventariseren en maatre-
gelen opstellen. We zullen de tijd nemen om de vorige 
federale plannen rond circulaire economie, hun impact 
en de huidige integratie van de circulaire economie in 
het Belgische economische weefsel te analyseren. We 
zullen ook de sterke en zwakke punten van het huidige 
systeem identificeren.

Om te zorgen voor een doeltreffende circulaire tran-
sitie zullen we nauw moeten samenwerken met alle 
belanghebbenden en met de gewesten. Daarom zal 
ik, samen met mijn collega bevoegd voor economie, 
een dialoog lanceren over een industriële visie om cir-
culariteit te ondersteunen. Het doel van deze dialoog 
zal zijn om gebieden te identificeren waar verdere in-
spanningen nodig zijn en om innovatieve maatregelen 
te verzamelen voor een derde federaal actieplan voor 
de circulaire economie, met inbegrip van beleid op het 
gebied van belastingen, productnormen, werkgelegen-
heid en overheidsopdrachten.

Ik zal ook de lopende werkzaamheden binnen het 
intra-Belgisch platform Circulaire Economie voortzetten. 
Samen met mijn collega bevoegd voor Economie en 
mijn gewestelijke collega’s zullen we de mogelijkheden 
voor synergie en complementariteit tussen de acties 
van de verschillende entiteiten analyseren, alsook de 
betrokkenheid van de werkzaamheden van het intra-
Belgische platform hierbij, in het bijzonder met het oog 
op de verbetering van het bestuur en de efficiëntie.

In deze context, en in het bijzonder met de hulp van 
de federale adviesorganen (zoals de CRB en de FRDO), 
zullen we een breed overleg voeren met de spelers uit de 
meest invloedrijke sectoren op het vlak van de circulaire 
economie in België.

We zullen ook de resultaten en de impact beoordelen 
van de financiële steun die wordt verleend door BBBC 
(Belgium Builds Back Circular) als onderdeel van het 
Europees Herstelfonds, en op basis van deze resultaten 
de waarde van het verankeren van deze categorie van 
ondersteuning onderzoeken.

Het beleid ten aanzien van de circulaire economie 
wordt ook sterk beïnvloed door beleid en wetgeving op 
Europees niveau. Tijdens de vorige legislatuur is een 
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précédente législature européenne, plusieurs directives 
ou règlements ont été adoptés en vue de renforcer la 
circularité des produits mis sur le marché européen, telles 
que l’Ecodesign for Sustainable Product Regulation 
(ESPR) et des réglementations sur les batteries, les 
déchets d’emballage, les plastiques à usage unique, et 
les matériaux de construction ou le Critical Raw Material 
Act, qui fixe un certain nombre de critères de référence à 
atteindre en Europe d’ici 2030 pour l’approvisionnement 
en matières premières stratégiques.

Il s’agit d’un défi de taille qui nécessite une coordi-
nation et un alignement des politiques entre les États 
membres et au sein de ceux-ci.

Le service Matières premières & Développement 
durable, créé au sein de l’IFDD, préparera un plan 
d’actions dans l’objectif de développer et de stimuler les 
connaissances sur le sujet, la recherche, et d’alimenter 
le débat politique dans le cadre d’un développement 
durable de l’économie et de la société belges.

Mon administration est chargée de la transposition et 
du suivi de la mise en œuvre par la Commission EU de 
l’ensemble de ces nouvelles législations. Il s’agira en 
particulier de suivre et d’influencer, dès les premières 
études préparatoires, les futurs actes délégués et actes 
d’exécution qui concrétiseront les ambitions de circularité 
définies dans ce vaste set de législations. Ces actes 
dits “secondaires” influenceront en première ligne nos 
entreprises belges. Dans le cadre de ce processus, 
j’aurai à cœur que des ambitions fortes soient portées 
au niveau européen tout en veillant aux intérêts de nos 
entreprises. Je veillerai en particulier, en concertation 
avec les ministres compétents, à ne pas créer de charge 
administrative inutile notamment pour les PME.

J’ai plaidé et je continuerai à plaider pour qu’un cadre 
d’économie circulaire fort soit prévu dans le Clean 
Industrial Deal, qui va au-delà de la logique du recyclage, 
en y appliquant le principe de hiérarchie des déchets, et en 
y incluant la sortie des substances nocives, la promotion 
de la réparation, de la réutilisation et d’un usage durable 
et efficace des ressources. Plus spécifiquement, dans le 
cadre de la mise en œuvre de ce Clean Industrial Deal, 
mon administration, en collaboration avec les Régions 
et les autres autorités fédérales compétentes, suivra de 
près la préparation du futur EU Circular Economy Act 
annoncé par la Commission pour 2026. Tel qu’annoncé, 
cet acte permettra la libre circulation des produits cir-
culaires, des matières premières secondaires et des 
déchets, favorisera une offre plus importante de produits 
recyclés de haute qualité et stimulera la demande de 

aantal richtlijnen en verordeningen goedgekeurd om de 
circulariteit van producten die op de Europese markt 
worden gebracht te versterken, zoals de Ecodesign for 
Sustainable Product Regulation (ESPR) en verordenin-
gen over batterijen, verpakkingsafval, kunststoffen voor 
eenmalig gebruik en bouwmaterialen, of de Critical Raw 
Material Act, die een aantal referentiecriteria vaststelt die 
in 2030 in Europa moeten zijn bereikt voor de levering 
van strategische grondstoffen.

Dit is een grote uitdaging die coördinatie en afstem-
ming van het beleid tussen en binnen de lidstaten vereist.

De dienst Grondstoffen & Duurzame Ontwikkeling, 
opgericht binnen het FIDO, zal een actieplan opstellen 
met als doel kennis over het onderwerp en onderzoek 
te ontwikkelen en te stimuleren en het politieke debat 
te voeden in het kader van duurzame ontwikkeling van 
de Belgische economie en samenleving.

Mijn administratie is verantwoordelijk voor de omzetting 
van en het toezicht op de uitvoering van al deze nieuwe 
wetgeving door de Europese Commissie. Dit houdt in 
het bijzonder in dat we vanaf de eerste voorbereidende 
studies de toekomstige gedelegeerde en uitvoeringshan-
delingen zullen opvolgen en beïnvloeden die concreet 
vorm zullen geven aan de circulariteitsambities die in 
deze uitgebreide wetgeving zijn vastgelegd. Deze zo-
genaamde “secundaire” handelingen zullen een directe 
impact hebben op de Belgische bedrijven. In het kader 
van dit proces zal ik erop toezien dat sterke ambities op 
Europees niveau worden bevorderd, terwijl ik tegelijker-
tijd de belangen van onze bedrijven behartig. In overleg 
met de bevoegde ministers, zal ik er in het bijzonder 
op toezien dat er geen onnodige administratieve lasten 
worden gecreëerd, vooral voor kmo’s.

Ik heb ervoor gepleit, en zal ervoor blijven pleiten, 
om in de Clean Industrial Deal een sterk kader voor 
de circulaire economie op te nemen, dat verder gaat 
dan de logica van recycling en dat het principe van de 
hiërarchie van het afval toepast, met inbegrip van de 
verwijdering van schadelijke stoffen, de bevordering 
van reparatie, hergebruik en het duurzame en effici-
ente gebruik van hulpbronnen. Meer specifiek zal mijn 
administratie, in het kader van de implementatie van 
deze Clean Industrial Deal, in samenwerking met de 
gewesten en andere bevoegde federale autoriteiten, 
de voorbereiding van de toekomstige EU-wet op de 
circulaire economie die de Commissie voor 2026 heeft 
aangekondigd, op de voet volgen. Zoals aangekondigd 
zal deze wet het vrije verkeer van circulaire producten, 
secundaire grondstoffen en afval mogelijk maken, een 
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matières secondaires et de produits circulaires tout en 
réduisant les coûts des matières premières.

En tant que pilote belge CCPIE, mon administration 
poursuivra également les négociations, actuellement en 
phase de trilogue, du projet de directive sur les allégations 
environnementales. Une adoption finale est attendue 
pour la fin du premier semestre 2025.

De même, en soutien au pilote régional CCPIE, mon 
administration poursuivra les négociations relatives à 
la révision de la directive sur les véhicules en fin de vie 
et en particulier sur les articles relatifs aux normes de 
produits. Ce projet de législation permettra entre autres 
de limiter l’exportation de matériaux hors Europe per-
mettant de maintenir les matières premières sur notre 
territoire. Une orientation générale est attendue pour la 
fin du premier semestre 2025.

Le soutien à l’économie circulaire sera également 
porté par mon administration à l’échelle internationale 
lors de l’UNEA 7 (Seventh session of the United Nations 
Environment Assembly) qui aura lieu en décembre de 
cette année.

Les carburants de transport renouvelables jouent 
un rôle important dans l’écologisation du secteur des 
transports. Un élément important du cadre politique 
existant sur les carburants de transport renouvelables 
est le cadre de certification et de vérification qui garantit 
le caractère durable et renouvelable des carburants de 
transport renouvelables. Afin de garantir des conditions 
de concurrence équitables pour l’industrie et de renforcer 
la confiance des consommateurs dans les carburants de 
transport renouvelables, des efforts devraient être faits 
pour rendre ce cadre de certification et de vérification 
plus robuste, pour mettre en œuvre des mesures de 
lutte contre la fraude et pour décourager l’utilisation de 
matières premières présentant un risque élevé de chan-
gement indirect d’affectation des sols. La Commission 
Européenne dirige les travaux visant à renforcer le cadre 
politique européen dans ce sens, en consultation avec les 
États membres. Je contribuerai avec mon administration 
aux travaux de préparation de la politique européenne et 
j’intégrerai ensuite les modifications apportées au cadre 
de certification et de vérification dans notre propre cadre 
national de certification et de vérification.

Déforestation et dégradation des forêts

Dans le cadre de la lutte contre la crise climatique et 
de la biodiversité, la lutte contre la déforestation et la 
dégradation des forêts est indispensable pour atteindre 

groter aanbod van gerecycleerde producten van hoge 
kwaliteit bevorderen, de vraag naar secundaire mate-
rialen en circulaire producten stimuleren en tegelijk de 
kosten van grondstoffen verlagen.

Als Belgische CCIM-piloot zal mijn administratie ook 
de onderhandelingen voortzetten, die zich momenteel in 
de trialoogfase bevinden, over de ontwerprichtlijn inzake 
milieuclaims. De definitieve goedkeuring wordt verwacht 
tegen het einde van het eerste semester van 2025.

Zo zal mijn administratie, ter ondersteuning van de 
gewestelijke CCIM-piloot, ook de onderhandelingen 
voortzetten over de herziening van de richtlijn betref-
fende autowrakken, en in het bijzonder over de artikelen 
met betrekking tot productnormen. Dit ontwerp van 
wetgeving zal het onder andere mogelijk maken om de 
export van materialen buiten Europa te beperken, zodat 
grondstoffen binnen onze grenzen kunnen blijven. Een 
algemene oriëntatie wordt verwacht tegen het einde van 
de eerste helft van 2025.

Steun voor de circulaire economie zal door mijn admi-
nistratie ook op internationaal niveau worden gepromoot 
tijdens UNEA 7 (Seventh session of the United Nations 
Environment Assembly), die in december van dit jaar 
zal plaatsvinden.

Hernieuwbare transportbrandstoffen spelen een be-
langrijke rol in de vergroening van de transportsector. 
Een belangrijk onderdeel van het bestaande beleids-
kader inzake hernieuwbare transportbrandstoffen is 
het certificerings- en verificatiekader dat het duurzame 
en hernieuwbare karakter van hernieuwbare transport-
brandstoffen garandeert. Om een gelijk speelveld voor de 
industrie te garanderen en het consumentenvertrouwen 
in hernieuwbare transportbrandstoffen te versterken, 
dient ingezet te worden op het robuuster maken van dit 
certificerings- en verificatiekader, op maatregelen die 
fraude moeten tegen gaan en op maatregelen die het 
gebruik van grondstoffen met een hoog risico op indirecte 
verandering in landgebruik, ontmoedigen. De Europese 
Commissie leidt de werkzaamheden om het Europese 
beleidskader in samenspraak met de lidstaten in die zin 
te versterken. Ik zal met mijn administratie bijdragen aan 
de Europese beleidsvoorbereidende werkzaamheden 
en vervolgens de wijzigingen van het certificerings- en 
verificatiekader integreren in het eigen nationale certi-
ficerings- en verificatiekader.

Ontbossing en bosdegradatie

In de aanpak van de klimaat- en biodiversiteitscrisis, 
is de strijd tegen ontbossing en bosdegradatie onont-
beerlijk om de doelstellingen van de terugdringing van 
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les objectifs de réduction des émissions de gaz à effet de 
serre et de perte de biodiversité. Cette lutte occupe une 
place centrale dans les forums multilatéraux, tels que la 
Convention des Nations Unies sur la diversité biologique 
et l’Assemblée des Nations Unies pour l’environnement. 
Elle occupe également une place importante dans le 
Green Deal européen et dans la politique environne-
mentale fédérale.

Dans le cadre du Green Deal européen, le nouveau 
règlement sur les produits sans déforestation, en bref 
l’EUDR, constitue une étape importante dans la lutte 
contre la déforestation et la dégradation des forêts. À 
partir de la fin de cette année, un certain nombre de 
produits devront être en mesure de prouver qu’ils sont 
exempts de déforestation et produits légalement avant 
de pouvoir être vendus sur le marché européen. Grâce 
à l’EUDR, l’UE réduira sa contribution aux émissions 
mondiales de gaz à effet de serre et à la perte de bio-
diversité en minimisant sa part dans la déforestation et 
la dégradation des forêts à l’échelle mondiale.

La mise en œuvre de l’EUDR est un défi pour les 
États membres et les entreprises. Mon administration 
s’engage à ce que la mise en œuvre soit aussi simple 
que possible d’un point de vue administratif dans le 
cadre juridique tant au niveau européen qu’au niveau 
belge. En collaboration avec les Régions et le ministre 
de l’Agriculture, je m’efforce de mettre en place un cadre 
réglementaire juridiquement stable et sûr afin que nous 
puissions à la fois réaliser nos ambitions en matière 
de climat et de biodiversité et soutenir les entreprises 
belges dans ce domaine. En effet, l’EUDR est aussi une 
opportunité pour l’agriculture et la sylviculture belges 
de maintenir leur compétitivité tout en contribuant forte-
ment à la durabilité écologique. En imposant le respect 
de l’EUDR, mon administration créera des conditions 
équitables pour rendre les processus de production 
plus durables.

Maitrise des risques produits chimiques

Mon administration veillera au niveau international, 
européen ou national à favoriser la réduction des risques 
des substances chimiques vis-à-vis de l’environnement et 
la santé. Pour ce faire, nous participerons à l’international 
aux négociations qui se tiendront dans le cadre de la triple 
COP BRS et plus particulièrement pour Rotterdam et 
Stockholm,de la COP Minamata (mercure), et du spécial 
“science-policy panel on chemicals, waste and pollution 
prevention” de l’UNEA. Nous souhaitons vivement que 
le futur traité Plastique soit adopté et déploierons les 
efforts nécessaires, notamment via ma présence sur 
place si requise, pour le faire aboutir.

broeikasgasemissies en biodiversiteitsverlies te bereiken. 
Deze strijd neemt een centrale plaats in multilaterale 
fora, zoals het VN-Verdrag inzake biologische diver-
siteit en de VN-Milieuvergadering. Het neemt ook een 
belangrijke plaats in de Europese Green Deal, en in het 
federaal milieubeleid.

Als onderdeel van de Europese Green Deal vormt de 
nieuwe verordening ontbossingsvrije producten, kortweg 
de EUDR, dan ook een grote stap inzake bestrijding van 
ontbossing en bosdegradatie. Vanaf eind dit jaar moet 
voor een aantal producten aangetoond worden dat ze 
ontbossingsvrij en legaal geproduceerd zijn vooraleer 
ze op de EU-markt gebracht kunnen worden. Met de 
EUDR zal de EU haar bijdrage aan broeikasgasemissies 
en aan het wereldwijde biodiversiteitsverlies verminde-
ren door haar aandeel in ontbossing en bosdegradatie 
wereldwijd tot een minimum te beperken.

De implementatie van de EUDR is een uitdaging voor 
zowel de lidstaten als de ondernemingen. Mijn admi-
nistratie zet zich in om binnen het wettelijk kader zowel 
op Europees als op Belgisch niveau de implementatie 
administratief zo eenvoudig mogelijk te houden. In 
samenwerking met de Gewesten en de minister van 
Landbouw, streef ik naar een juridisch stabiel rechtszeker 
regelgevend kader opdat we zowel aan onze klimaat- en 
biodiversiteitsambities kunnen voldoen als de Belgische 
ondernemingen hierbij kunnen ondersteunen. De EUDR 
is immers ook een opportuniteit voor de Belgische land- 
en bosbouw om haar concurrentiekracht te behouden 
en tegelijk sterk bij te dragen aan de ecologische duur-
zaamheid. Mijn administratie zal in de handhaving van 
de naleving van de EUDR een level playing field creëren 
in de verduurzaming van productieprocessen.

Risicobeheer chemische producten

Mijn administratie zal zich op internationaal, Europees 
en nationaal niveau inzetten om de risico’s van chemische 
stoffen voor het milieu en de gezondheid te verminderen. 
Daartoe zullen we op internationaal niveau deelnemen 
aan de onderhandelingen die zullen plaatsvinden als 
onderdeel van de drievoudige BRS COP, en meer spe-
cifiek voor Rotterdam en Stockholm, de COP Minamata 
(kwik), en het speciale UNEA “science-policy panel on 
chemicals, waste and pollution prevention”. We hopen 
van harte dat het toekomstige verdrag Kunststoffen zal 
worden goedgekeurd en we zullen alles in het werk 
stellen, meer bepaald via mijn aanwezigheid ter plaatse 
indien nodig, om het tot een succesvol einde te brengen.
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Nous soutiendrons les travaux de standardisation de 
l’OCDE car ils sont favorables à la fois aux entreprises 
(via la reconnaissance mutuelle des tests et les réduc-
tions de couts à l’exportation), à la santé publique et 
l’environnement.

Au niveau européen, la Belgique continuera son tra-
vail dans le cadre du Règlement REACH en participant 
activement aux processus d’évaluation des substances 
ainsi qu’à la détermination des meilleures mesures de 
gestion des risques et suivra les travaux sur les NAM 
(New Approach Methodologies) dans le but de développer 
des tests toxicologiques innovants et de réduire l’usage 
des animaux de laboratoire. Elle proposera également 
plusieurs substances dans le cadre de la classification 
harmonisée européenne des substances chimiques, y 
compris des biocides et pesticides.

En concertation avec les Régions, nous continuerons 
les négociations européennes sur les 3 règlements “One 
substance-One Assessment”, et la révision du Règlement 
REACH, annoncée pour la fin de l’année 2025.

Le Chemicals Industry Package est également prévu 
à la fin de 2025 et pourrait contenir d’autres proposi-
tions. Nous attendons avec impatience le Règlement de 
base pour l’ECHA (Agence Européenne des produits 
chimiques), comme cette agence a sans délai besoin des 
sources financières plus prédictibles. Mon administration 
continuera également à suivre le cadre européen Safe 
and Sustainable by Design pour les produits chimiques 
et matériaux, ainsi que les propositions de législation 
pour les Nouvelles Techniques Génomiques (NTG), avec 
une attention particulière, via le principe de précaution, 
aux risques environnementaux et de santé qu’elles 
pourraient poser.

PFAS

Cette année, nous souhaitons focaliser notre attention 
sur les substances toxiques non ou peu réglementées 
que sont notamment les PFAS, les perturbateurs endo-
criniens et les microplastiques. Pour ces familles, nous 
demanderons une évaluation des mesures et moyens 
d’action à notre disposition pour limiter leur dispersion 
dans l’environnement, au niveau belge et européen.

Nous poursuivrons les efforts entamés pour l’établis-
sement d’un mécanisme de financement belge pour lutter 
contre la pollution PFAS et compenser les dommages. 
À cette fin, une étude réalisée en collaboration avec 
les Régions sera finalisée fin 2025 afin d’identifier des 
pistes concrètes au niveau belge.

We zullen het werk rond standaardisatie van de OESO 
steunen omdat dit goed is voor het bedrijfsleven (door 
wederzijdse erkenning van tests en lagere exportkosten), 
de volksgezondheid en het milieu.

Op Europees niveau zal België haar werkzaamheden 
in het kader van de REACH-verordening voortzetten, 
actief deelnemen aan het evaluatieproces van stoffen 
en aan het bepalen van de beste maatregelen rond 
risicobeheer en zal het de werkzaamheden rond de 
NAM (New Approach Methodologies) opvolgen, met als 
doel toxicologische tests te innoveren en het gebruik van 
proefdieren te verminderen. Zij zal ook een aantal stof-
fen voorstellen als onderdeel van de geharmoniseerde 
Europese classificatie van chemische stoffen, waaronder 
biociden en pesticiden.

In overleg met de Gewesten zullen we de Europese 
onderhandelingen voortzetten over de 3 verordeningen 
“One substance-One Assessment” en de herziening 
van de REACH-verordening, die is aangekondigd voor 
eind 2025.

Het Chemicals Industry Package is ook voorzien voor 
eind 2025 en kan andere voorstellen bevatten. We kijken 
uit naar de basisverordening voor ECHA (Europees 
Agentschap voor chemische stoffen), aangezien dit 
agentschap dringend behoefte heeft aan meer voor-
spelbare financiële bronnen. Mijn administratie zal ook 
het Europees kader Safe and Sustainable by Design 
voor chemische stoffen en materialen blijven opvolgen, 
evenals de voorgestelde wetgeving voor nieuwe gene-
tische technieken (NGT), met bijzondere aandacht, via 
het voorzorgsprincipe, voor de risico’s die ze kunnen 
inhouden voor het milieu en de gezondheid.

PFAS

Dit jaar willen we onze aandacht richten op toxische 
stoffen die niet of slecht gereglementeerd zijn, zoals 
PFAS’s, hormoonontregelaars en microplastics. Voor 
deze families zullen we vragen om een evaluatie van de 
maatregelen en actiemiddelen die ons ter beschikking 
staan om hun verspreiding in het milieu te beperken, 
zowel op Belgisch als op Europees niveau.

We zullen onze inspanningen voortzetten om een 
Belgisch financieringsmechanisme in te voeren om de 
vervuiling door PFAS te bestrijden en de veroorzaakte 
schade te vergoeden. Daartoe zal eind 2025 in samen-
werking met de Gewesten een studie worden afgerond 
om concrete pistes op Belgisch niveau te identificeren.
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Les mesures prises dans le cadre de REACH pour 
la limitation des PFAS dans les mousses anti-incendie 
et la restriction universelle PFAS seront supportées 
au mieux afin de couvrir les besoins de notre société, 
et protéger la santé de nos concitoyens. Fin 2025, la 
Commission communiquera des clarifications pour 
leur restriction universelle dans le cadre du Chemicals 
Industry Package.

Nous continuerons également à plaider pour une 
interdiction progressive des substances PFAS au 
niveau européen.

Dans toutes nos politiques, nous garderons toujours 
à l’œil l’application du principe de précaution.

Biocides

Les biocides sont des produits dont l’objectif est la 
destruction, la défense ou l’innocuité des organismes 
nuisibles, destinés aux utilisateurs professionnels et/ou 
au grand public. Ils peuvent avoir des effets nocifs sur 
l’homme, les animaux et l’environnement, c’est pourquoi 
leur mise sur le marché est règlementée.

Afin de réduire les risques pour la santé et l’envi-
ronnement, mon administration poursuit une politique 
comprenant deux volets majeurs.

D’une part, l’évaluation des substances actives et 
des produits préalablement à leur autorisation. Ces 
évaluations dépendent soit de la législation nationale 
soit du règlement européen sur les produits biocides. 
Ces évaluations rigoureuses garantissent la mise sur le 
marché de produits biocides efficaces ne présentant pas 
de risques inacceptables pour l’environnement et pour 
la santé. Au niveau européen, l’évaluation progressive 
des substances actives dans le cadre du programme 
de réexamen, constitue un axe majeur de la politique de 
réduction des risques pour la santé et l’environnement.

D’autre part, mon administration met en œuvre le 
plan fédéral de réduction des produits biocides comme 
mentionné dans l’Accord de gouvernement. Il s’agit 
d’une initiative purement nationale. Ce plan vise entre 
autres à sensibiliser les utilisateurs “grand public” et 
professionnels aux bonnes pratiques et aux risques 
encourus suite à l’utilisation des produits biocides, et 
a pour vocation de suivre et régulariser le marché des 
biocides ainsi que de renforcer la compétence des uti-
lisateurs professionnels afin de garantir un haut niveau 
de protection pour la santé et l’environnement.

Le plan de réduction prévoit également l’instauration 
de formations destinées aux professionnels des secteurs 

De maatregelen die in het kader van REACH zijn ge-
nomen om PFAS in blusschuim te beperken en de univer-
sele beperking van PFAS zullen zoveel mogelijk worden 
gesteund om aan de behoeften van onze samenleving 
te voldoen en de gezondheid van onze medeburgers te 
beschermen. Eind 2025 zal de Commissie verduidelij-
kingen meedelen voor hun universele beperking in het 
kader van het Chemicals Industry Package.

We zullen ook blijven aandringen op een geleidelijk 
verbod op PFAS-stoffen op Europees niveau.

In ons ganse beleid zullen we de toepassing van het 
voorzorgsprincipe altijd nauwlettend in de gaten houden.

Biociden

Biociden zijn producten die zijn ontworpen om scha-
delijke organismen te vernietigen, zich ertegen te verde-
digen of ertegen te beschermen, en zijn bedoeld voor 
professionele gebruikers en/of het grote publiek. Ze 
kunnen schadelijke effecten hebben op mensen, dieren 
en het milieu en daarom is het op de markt brengen 
ervan gereguleerd.

Om de risico’s voor de gezondheid en het milieu te 
beperken, voert mijn administratie een tweeledig beleid.

Ten eerste de evaluatie van werkzame stoffen en 
producten voordat ze worden toegelaten. Deze beoor-
delingen zijn gebaseerd op nationale wetgeving of op 
de Europese verordening inzake biociden. Deze strenge 
evaluaties zorgen ervoor dat er effectieve biociden op 
de markt komen die geen onaanvaardbare risico’s voor 
het milieu en de gezondheid met zich meebrengen. Op 
Europees niveau is de geleidelijke evaluatie van werkzame 
stoffen als onderdeel van het toetsingsprogramma een 
belangrijk onderdeel van het beleid om de risico’s voor 
de gezondheid en het milieu te verminderen.

Mijn administratie voert ook het federaal plan uit om 
het gebruik van biociden te verminderen, zoals vermeld 
in het regeerakkoord. Dit is een zuiver nationaal initiatief. 
Het plan is er onder andere op gericht om gebruikers 
(zowel het grote publiek als professionele gebruikers) 
bewust te maken van goede praktijken en de risico’s 
die gepaard gaan met het gebruik van biociden, om de 
markt van biociden te controleren en te reguleren en 
om de vaardigheden van professionele gebruikers te 
verbeteren om een hoog niveau van bescherming van 
de gezondheid en het milieu te garanderen.

Het reductieplan voorziet ook in de invoering van 
opleidingen voor professionelen in de sectoren van de 
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de la dératisation et de la désinsectisation qui seront 
dans l’obligation de détenir une licence biocides et de 
suivre des formations continues comme pour les utilisa-
teurs professionnels de produits phytopharmaceutiques. 
Une fois l’arrêté royal relatif aux formations publié, mon 
administration se concertera avec les Régions pour 
organiser et développer un système de formations 
cohérent sur tout le territoire belge et ce, via le groupe 
de travail “usage durable”.

Afin de sensibiliser le grand public à l’usage correct et 
bien pensé des biocides, nous évaluerons la pertinence 
du lancement de campagnes de communication.

Par ailleurs, je compte également donner une attention 
particulière aux risques de résistance aux antimicrobiens 
résultant de l’usage des biocides comme en témoigne 
l’implication de la DGEM dans le plan d’action national 
contre la résistance aux antimicrobiens.

ENVIRONNEMENT SANTÉ

En tant que Président de la Conférence Interministérielle 
Environnement-Santé, la poursuite de la mise en œuvre 
du 3e Plan National d’action Environnement-Santé 
(NEHAP III) 2024-2029 ainsi que la réaffirmation de 
l’engagement de l’ensemble des partenaires de l’accord 
de coopération y afférent monopolisera toute mon atten-
tion et soutien en 2025 mais également tout au long de 
cette législature.

Du fait de la triple crise (climat, pollution environne-
mentale et perte de biodiversité), il est clairement plus 
difficile de lutter contre tout un éventail de problèmes 
de santé qui sont influencés par ses conséquences.

Comme énoncé dans mon exposé, je porterai une 
attention importante au lien entre l’environnement et la 
santé, dans toutes les thématiques y afférentes.

Le 3ème Plan National d’action Environnement-Santé 
(NEHAP III) 2024-2029 est la déclinaison donnée, dans 
le contexte belge, par les ministres de la Santé et de 
l’Environnement rassemblés au sein de la CIMES, pour 
aborder conjointement ces nombreux défis et répondre 
notamment à nos engagements internationaux en la 
matière (ODD, engagements de la COP26 et COP 28 de 
l’UNFCCC pour un secteur de la santé durable, résilient et 
à faible émissions de carbone, Déclaration de Budapest 
(MOS juillet 2023)) en vue de répondre aux dimensions 
sanitaires de la triple crise et promouvoir une transition 
saine et juste pour se remettre de la pandémie.

knaagdier- en insectenbestrijding, die een biocidenver-
gunning zullen moeten hebben en permanente oplei-
dingen zullen moeten volgen, net zoals professionele 
gebruikers van gewasbeschermingsmiddelen. Zodra het 
Koninklijk Besluit over de opleiding gepubliceerd is, zal 
mijn administratie samenwerken met de Gewesten om 
een coherent opleidingssysteem te organiseren en te 
ontwikkelen in heel België, via de werkgroep “duurzaam 
gebruik”.

Om het grote publiek te sensibiliseren voor het cor-
recte en doordachte gebruik van biociden, zullen we 
nagaan of het relevant is om communicatiecampagnes 
te lanceren.

Ik ben ook van plan om bijzondere aandacht te be-
steden aan de risico’s van antimicrobiële resistentie als 
gevolg van het gebruik van biociden, zoals blijkt uit de 
betrokkenheid van de DGEM bij het nationale actieplan 
tegen antimicrobiële resistentie.

LEEFMILIEU GEZONDHEID

Als voorzitter van de Interministeriële Conferentie 
Leefmilieu – Gezondheid zal de verdere uitvoering van 
het 3e Nationaal Actieplan Leefmilieu – Gezondheid 
(NEHAP III) 2024-2029 en de herbevestiging van de 
inzet van alle partners in het bijbehorende samenwer-
kingsakkoord mijn aandacht en steun hebben in 2025 en 
gedurende deze legislatuur.

De drievoudige crisis (klimaat, milieuvervuiling en 
verlies van biodiversiteit) maakt het duidelijk moeilijker 
om een hele reeks gezondheidsproblemen te bestrijden 
die beïnvloed worden door de gevolgen ervan.

Zoals vermeld in mijn uiteenzetting zal ik veel aan-
dacht besteden aan het verband tussen leefmilieu en 
gezondheid, op alle gerelateerde gebieden.

Het 3de Nationaal Actieplan Leefmilieu-Gezondheid 
(NEHAP III) 2024-2029 is het antwoord, in de Belgische 
context, van de ministers van Volksgezondheid en 
Leefmilieu, samengebracht binnen de GICLG, om samen 
deze vele uitdagingen aan te pakken en in het bijzonder 
te beantwoorden aan onze internationale verbintenissen 
op dit gebied (SDG, Verbintenissen van de UNFCCC 
COP26 en COP28 voor een duurzame, veerkrachtige 
en koolstofarme gezondheidssector, Verklaring van 
Boedapest (MOS juli 2023)) om een antwoord te bieden 
op de gezondheidsdimensies van de drievoudige crisis 
en een gezonde en rechtvaardige overgang naar het 
herstel van de pandemie te bevorderen.
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En 2025, nous nous attarderons à l’évaluation des 
mesures mises en œuvre par ce plan et à leur pour-
suite. En particulier, nous étudierons la pérennisation 
du système de surveillance des moustiques exotiques 
via le protocole d’accord, l’identifications des priorités 
d’actions et des budgets y afférents suite à l’établissement 
de la baseline et de la roadmap 2050 des émissions de 
C02 du système de santé belge, l’élaboration de nou-
veaux et/ou l’actualisation des modules de formation 
existants pour les professionnels de santé, la poursuite 
des projets européens en la matière et la réaffirmation 
des engagements pris par la Belgique en matière de 
santé et climat.

L’objectif de réduction des effets néfastes des subs-
tances chimiques sur la santé et l’environnement sera 
poursuivi, principalement au travers du Plan d’Action 
National sur les Perturbateurs endocriniens (NAPED). 
La mise en œuvre du NAPED sera en effet étudiée, 
évaluée, et poursuivie afin de réduire les effets néfastes 
de ces substances.

Les projets de recherche pour mieux identifier les 
perturbateurs endocriniens et leurs effets sur la santé 
seront soutenus, en particulier dans le cadre de BELSPO, 
du partenariat européen PARC, Partnership for the 
Assessment of Risks from Chemicals, et via le croise-
ment de données expositions/effets. Pour PARC, mon 
administration soutiendra, en collaboration avec la Région 
flamande, les collègues fédéraux de sécurité alimentaire, 
Sciensano et VITO, la coordination du national hub et 
le groupe de travail pour faciliter la participation des 
chercheurs belges à ce projet européen.

Une évaluation à mi-parcours du NAPED sera égale-
ment présentée en conférence interministérielle Santé 
Environnement afin de faire le bilan des actions entre-
prises et de leurs impacts dans ce domaine.

Ces réalisations ne seront possibles qu’avec un 
réengagement politique fort de l’ensemble des entités 
fédérées, partenaires de l’accord de coopération environ-
nement-santé, que je m’efforcerai de susciter au travers 
de ma présidence de la Commission Interministérielle 
Environnement Santé. À nouveau, j’inciterai mes collègues 
ministres régionaux et fédéraux de l’Environnement et 
de la Santé à participer activement à ces commissions.

Par ailleurs, mes collègues et moi-même ainsi que 
nos administrations respectives continuons à assurer la 
participation et l’engagement actifs de la Belgique aux 
différents engagements et initiatives lancés au niveau 
international et européen en matière d’environnement 
santé et, en particulier, pour ce qui relève des liens 

In 2025 zullen we ons richten op de evaluatie van 
de ingevoerde maatregelen en de voortzetting ervan. 
In het bijzonder zullen we de duurzaamheid van het 
controlesysteem voor exotische muggen bestuderen via 
het protocolakkoord, de identificatie van actieprioriteiten 
en de bijbehorende budgetten na de vaststelling van de 
baseline en de road map voor 2050 voor C02-uitstoot 
van het systeem van de Belgische gezondheidszorg, 
de ontwikkeling van nieuwe en/of de actualisering van 
bestaande opleidingsmodules voor gezondheidswerkers, 
de voortzetting van Europese projecten op dit vlak en 
de herbevestiging van de verbintenissen die België is 
aangegaan op het vlak van gezondheid en klimaat.

De doelstelling om de schadelijke effecten van che-
mische stoffen op de gezondheid en het milieu te ver-
minderen, zal worden nagestreefd, in de eerste plaats 
via het Nationaal Actieplan voor hormoonontregelaars 
(NAPED). De uitvoering van het NAPED zal worden be-
studeerd, geëvalueerd en voortgezet om de schadelijke 
effecten van deze stoffen te verminderen.

Onderzoeksprojecten om hormoonontregelaars en hun 
effecten op de gezondheid beter te identificeren, zullen 
worden ondersteund, in het bijzonder in het kader van 
BELSPO, het Europese partnerschap PARC, Partnership 
for the Assessment of Risks from Chemicals, en via 
de kruising van gegevens rond blootstelling/effecten. 
Voor PARC zal mijn administratie, in samenwerking 
met het Vlaamse Gewest, federale collega’s van de 
voedselveiligheid, Sciensano en VITO, de coördinatie 
van de nationale hub en de werkgroep ondersteunen 
om de deelname van Belgische onderzoekers aan dit 
Europese project te vergemakkelijken.

Een tussentijdse evaluatie van NAPED zal ook wor-
den voorgesteld op de interministeriële conferentie over 
Leefmilieu Gezondheid, om de balans op te maken van 
de ondernomen acties en hun impact op dit gebied.

Deze verwezenlijkingen zullen enkel mogelijk zijn met 
een sterke politieke verbintenis van alle gefedereerde 
entiteiten, partners in het samenwerkingsakkoord leef-
milieu – gezondheid, die ik zal trachten aan te moedi-
gen via mijn voorzitterschap van de Interministeriële 
Commissie Leefmilieu Gezondheid. Nogmaals, ik zal mijn 
regionale en federale collega-ministers van Leefmilieu 
en Volksgezondheid aanmoedigen om actief deel te 
nemen aan deze commissies.

Bovendien zullen mijn collega’s en ikzelf, evenals 
onze respectieve administraties, de actieve deelname 
en het engagement van België blijven verzekeren aan 
de verschillende verbintenissen en initiatieven die op 
internationaal en Europees niveau worden gelanceerd op 
het vlak van leefmilieu en gezondheid en, in het bijzonder, 
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entre la triple crise et ses impacts sur la santé humaine 
et les systèmes de santé (volet santé de la COP29 de 
l’UNFCCC, initiatives OMS dont la mise en œuvre de 
la Déclaration de Budapest, partenariats “climat et 
santé”, …).

Biodiversité

Je m’engage activement à mettre en œuvre le Cadre 
Mondial pour la Biodiversité de Kunming-Montréal et la 
Stratégie Européenne pour la biodiversité 2030.

Depuis la Belgique, nous poursuivons nos efforts en 
faveur des aires marines protégées, en collaboration 
avec ma collègue la ministre de la Mer du Nord, dans 
le cadre de la Commission pour la conservation de la 
faune et de la flore marines de l’Antarctique (“CCAMLR”) 
conformément à l’objectif 30x30 fixé dans le Cadre 
mondial de Kunming-Montréal pour la biodiversité.

Dans le cadre du système du Traité sur l’Antarctique, 
je continue de plaider pour la protection du continent 
blanc en tant que réserve naturelle, destinée à la paix et 
à la science, comme le prévoit le Protocole de Madrid. 
Dans ce contexte, la Belgique continuera à contribuer 
activement aux négociations sur un cadre juridique 
cohérent et complet pour le tourisme en Antarctique 
lors de la prochaine réunion consultative du Traité sur 
l’Antarctique (ATCM) en juin 2025.

Pour la mise en œuvre et l’application des décisions 
de la CITES (Convention sur le commerce international 
des espèces de faune et de flore sauvages menacées 
d’extinction), des réglementations européennes sur le 
commerce des espèces sauvages et de la législation 
nationale en la matière, la cellule CITES de mon adminis-
tration et les services d’inspection associés exercent le 
contrôle nécessaire, certes avec des moyens limités, sur 
le commerce. Une bonne coopération et une efficacité 
accrue entre les services administratifs et les services 
chargés de l’application de la loi sont ici cruciales, ainsi 
que le cadre nécessaire au transport, au stockage, à 
la vente ou à la destruction des espèces saisies ou de 
leurs dérivés.

La Stratégie nationale pour la Biodiversité a été actua-
lisée et approuvée lors de la Conférence interministérielle 
de l’Environnement fin janvier 2025.

Cette stratégie, véritable outil de mise en oeuvre 
de la Convention sur la Diversité Biologique au niveau 
national, devra comprendre un plan de financement 
dont le développement, en concertation avec les entités 
régionales, sera une des priorités. Ce plan de finance-
ment comprendra un volet d’identification des subsides 

met betrekking tot de verbanden tussen de drievoudige 
crisis en de impact ervan op de menselijke gezondheid 
en de gezondheidssystemen (luik gezondheid van de 
COP29 van het UNFCCC, WHO-initiatieven met inbegrip 
van de uitvoering van de Verklaring van Boedapest, 
partnerschappen “klimaat en gezondheid”, enz.).

Biodiversiteit

Ik zet mij actief in voor het uitvoeren van het Mondiaal 
Kader voor Biodiversiteit van Kunming-Montreal en de 
Europese Biodiversiteitsstrategie 2030.

Vanuit België blijven we ons inspannen voor mariene 
beschermde gebieden in het kader van de Commissie 
ter bescherming van mariene levende rijkdommen in 
Antarctica (“Commission for the Conservation of Antarctic 
Marine Living Resources” of “CCAMLR”) in lijn met 
de 30x30-doelstelling vastgelegd in het Mondiaal Kader 
Kunming-Montreal voor Biodiversiteit.

In het kader van het systeem van het Verdrag over 
Antarctica blijf ik pleiten voor de bescherming van het 
witte continent als natuurreservaat, bestemd voor vrede 
en wetenschap, zoals vastgelegd in het Protocol van 
Madrid. In dit kader zal België tijdens de komende ATCM-
vergadering (Antarctic Treaty Consultative Meeting) 
in juni 2025 actief blijven bijdragen aan de onderhan-
delingen over een consistent en alomvattend juridisch 
kader voor toerisme in Antarctica.

Om de besluiten van CITES (Overeenkomst inzake 
de internationale handel in bedreigde in het wild levende 
dier- en plantensoorten), de Europese regelgeving inzake 
de handel in wilde dieren en planten en de nationale 
wetgeving inzake in het wild levende dieren en planten 
uit te voeren en te handhaven, oefenen de cel CITES 
van mijn administratie en de bijbehorende inspectie-
diensten de nodige controle uit op de handel, zij het 
met beperkte middelen. Een goede samenwerking en 
verhoogde efficiëntie tussen de administratieve en de 
diensten verantwoordelijk voor de toepassing van de 
wet zijn hier cruciaal, net als het noodzakelijke kader 
voor het vervoer, de opslag, verkoop of vernietiging van 
in beslag genomen soorten of hun derivaten.

De nationale biodiversiteitsstrategie werd bijgewerkt 
en goedgekeurd tijdens de interministeriële conferentie 
Leefmilieu eind januari 2025.

Deze strategie, die zal dienen als instrument voor 
de implementatie van het Verdrag over de Biologische 
Diversiteit op nationaal niveau, zal een financieringsplan 
moeten bevatten, waarvan de ontwikkeling, in overleg 
met gewestelijke entiteiten, één van de prioriteiten zal 
zijn. Dit financieringsplan zal een gedeelte bevatten over 



330856/026DOC 56 33

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

nuisibles à la biodiversité et des recommandations sur 
leur élimination et réorientation vers des actions posi-
tives. La crise de la biodiversité demande une réponse 
gouvernementale et sociétale.

Nos modes de production et de consommation doivent 
devenir respectueux de la biodiversité. C’est une cores-
ponsabilité partagée entre les autorités publiques, les 
acteurs privés et les citoyens-consommateurs. Nos 
actions BeBiodiversity seront évaluées et poursuivies 
en vue d’informer davantage la population belge et la 
sensibiliser à l’importance de la biodiversité dans notre 
vie quotidienne.

Je poursuivrai le programme BiodiversiScape afin de 
montrer que l’autorité fédérale est exemplaire en matière 
de biodiversité dans la gestion de ses domaines fédéraux.

Dans ce contexte, les partenariats la Défense, la Régie 
des Bâtiments, la SNCB et Infrabel seront poursuivis 
afin que ce programme puisse contribuer pleinement 
et concrètement à la conservation et la promotion de 
la biodiversité.

La prospection de sites possibles, en collaboration 
étroite avec nos partenaires, se poursuit dans une 
perspective d’intervention à moyen et plus long terme.

Des évaluations de l’état de la biodiversité sur diffé-
rents sites, comme l’Ecole Royale des Sous-Officiers 
de la Défense à Saffraanberg, les sites de la Régie des 
bâtiments avec la prison de Leuven, les sites de la police 
fédérale de Janquin, Bruges, Zeebruges, le parking de 
la gare de Zottegem pour la SNCB, vont permettre de 
proposer, en 2025, des premières mesures concrètes 
en matière d’intégration de la biodiversité.

Ces inventaires devront être poursuivis au cours de 
cette année 2025 et au-delà, afin de continuer la pros-
pection de sites chez nos partenaires, avec notamment 
la base aérienne de Beauvechain, le site de Neder-Over-
Heembeek (l’Hôpital militaire et la future école euro-
péenne), le parking de la gare de Ciney, l’ensemble de 
la ligne 36 Liège-Leuven pour Infrabel.

En outre, ces inventaires permettront aussi de suivre 
l’évolution et l’impact des mesures sur la biodiversité et 
de les adapter ou renforcer si nécessaire.

Je relancerai aussi le travail de concertation “Entre-
prises et biodiversité” pour soutenir nos entreprises 
belges à une meilleure intégration de la biodiversité dans 

het identificeren van subsidies die schadelijk zijn voor de 
biodiversiteit en aanbevelingen om ze te elimineren en 
om te buigen naar positieve acties. De biodiversiteitscrisis 
vereist een reactie van de overheid en de samenleving.

Onze productie- en consumptiewijzen moeten de 
biodiversiteit respecteren. Dit is een gedeelde verant-
woordelijkheid tussen de overheid, privéspelers en 
burgers-consumenten. Onze BeBiodiversity-acties zullen 
worden geëvalueerd en voortgezet om de Belgische 
bevolking verder te informeren en bewust te maken 
van het belang van biodiversiteit in ons dagelijks leven.

Ik zal het BiodiversiScape-programma voortzetten 
om aan te tonen dat de federale overheid een voor-
beeldfunctie vervult op het vlak van biodiversiteit in het 
beheer van haar federale domeinen.

In deze context zullen de partnerschappen met 
Defensie, de Regie der Gebouwen, de NMBS en Infrabel 
worden voortgezet zodat dit programma een volledige 
en concrete bijdrage kan leveren aan het behoud en de 
bevordering van de biodiversiteit.

De prospectie van mogelijke sites, in nauwe samen-
werking met onze partners, wordt voortgezet met het 
oog op een interventie op middellange en lange termijn.

Dankzij de evaluaties van de staat van de biodiversi-
teit op verschillende sites, zoals de Koninklijke School 
voor Onderofficieren bij Defensie op Saffraanberg, de 
sites van de Regie der Gebouwen met de gevangenis 
van Leuven, de sites van de federale politie in Janquin, 
Brugge en Zeebrugge en de parking van het station van 
Zottegem voor de NMBS, zullen we in 2025 de eerste 
concrete maatregelen kunnen voorstellen om de biodi-
versiteit te integreren.

Deze inventarisaties zullen in 2025 en daarna moeten 
worden voortgezet om samen met onze partners verder 
te zoeken naar sites, met name de luchtmachtbasis van 
Bevekom, de site van Neder-Over-Heembeek (het militair 
hospitaal en de toekomstige Europese school), de parking 
van het station van Ciney en de hele lijn 36 Luik-Leuven 
voor Infrabel.

Deze inventarissen zullen het ook mogelijk maken 
om de evolutie en de impact van de maatregelen op 
de biodiversiteit op te volgen en ze indien nodig aan te 
passen of te versterken.

Ik zal ook het overleg “Bedrijven en biodiversiteit” 
opnieuw lanceren om Belgische bedrijven te ondersteu-
nen bij een betere integratie van biodiversiteit in hun 
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leurs activités et stratégie d’entreprise tout en soutenant 
l’innovation et l’économie circulaire.

Je poursuivrai la collaboration avec les Régions dans 
la mise en œuvre de l’accord de coopération 2019 sur 
les espèces exotiques envahissantes, notamment pour 
définir la position belge sur les prochaines espèces à 
interdire au niveau européen (vote prévu été 2025) et 
pour le lancement d’une campagne interfédérale (2° 
semestre 2025) visant à informer les citoyens sur les 
invasions biologiques, leur impact sur la biodiversité, la 
santé humaine, la santé animale et l’économie.

La loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la 
nature sera modifiée afin d’optimaliser les contrôles 
aux frontières et donner aux contrôleurs tous les outils 
juridiques et administratifs pertinents pour détecter 
les envois illégaux d’animaux et de plantes exotiques 
envahissants aux postes de contrôle frontalier. Dans le 
cadre de cette modification, il conviendra de vérifier si 
des dispositions supplémentaires doivent être prises 
dans le cadre de la mise en œuvre de la directive sur 
la criminalité environnementale.

En collaboration avec les ministres compétents, je 
soumettrai un projet de plan intra-fédéral “One World, 
One Health” pour lutter contre l’importation illégale de 
viande sauvage (viande de brousse) par les passagers, 
lequel comprendra entre autres des actions concertées 
avec les acteurs publics et privés du secteur aérien, 
notamment pour la mise en place de procédures de sen-
sibilisation des passagers, mais également du personnel 
aérien. Il conviendra aussi d’investiguer les possibilités 
pour introduire des dispositions sur le trafic d’espèces 
sauvages et sur l’importation illégale de viande sauvage 
dans les accords bilatéraux que la Belgique pourrait 
signer avec des pays partenaires clefs dans le cadre 
de la convention de Chicago relative à l’aviation civile 
internationale.

Les discussions avec les Régions et les partenaires 
fédéraux seront finalisées afin de déterminer si des 
actions peuvent être conjointement prises dans le cadre 
du commerce des animaux exotiques vivants (et de 
leurs dépouilles et produits) en vue d’un commerce 
responsable en Belgique, prenant en considération la 
dimension sanitaire et écologique.

J’investiguerai les possibilités de partenariat inter-
fédéral pour déterminer et mettre en place les actions 
communes nécessaires pour prévenir à la source et anti-
ciper l’émergence de maladies zoonotiques, compte tenu 
du changement climatique et des spécificités sociales, 
démographiques, économiques et environnementales 
actuelles.

activiteiten en bedrijfsstrategie, en tegelijk innovatie en 
de circulaire economie te ondersteunen.

Ik zal blijven samenwerken met de gewesten om 
het samenwerkingsakkoord van 2019 over invasieve 
uitheemse soorten uit te voeren, in het bijzonder om 
het Belgische standpunt te bepalen over de volgende 
soort die op Europees niveau verboden zal worden 
(stemming gepland voor de zomer van 2025) en om een 
interfederale campagne te lanceren (2de helft van 2025) 
om de burgers te informeren over biologische invasies 
en hun impact op de biodiversiteit, de gezondheid van 
mens en dier en de economie.

De wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud zal wor-
den gewijzigd om de grenscontroles te optimaliseren en 
controleurs alle relevante wettelijke en administratieve 
instrumenten te geven om illegale zendingen van invasieve 
uitheemse dieren en planten aan grenscontroleposten op 
te sporen. Als onderdeel van deze wijziging zal moeten 
worden nagegaan of er aanvullende bepalingen moeten 
worden genomen in het kader van de tenuitvoerlegging 
van de richtlijn inzake milieucriminaliteit.

In samenwerking met de bevoegde ministers, zal ik 
ontwerp indienen voor een intrafederaal plan “One World, 
een One Health” ter bestrijding van de illegale invoer van 
vlees van in het wild levende dieren (bushmeat) door 
passagiers, dat een gecoördineerde actie zal omvatten 
met publieke en private actoren in de luchtvaartsector, 
in het bijzonder om bewustmakingsprocedures in te 
voeren voor passagiers, maar ook voor het personeel 
van luchtvaartmaatschappijen. Het zal ook nodig zijn 
om de mogelijkheden te onderzoeken om bepalingen 
over de handel in wilde dieren en de illegale invoer van 
vlees van wilde dieren op te nemen in de bilaterale 
overeenkomsten die België zou kunnen sluiten met 
belangrijke partnerlanden in het kader van het Verdrag 
van Chicago inzake de internationale burgerluchtvaart.

De besprekingen met de Gewesten en de federale 
partners zullen worden afgerond om na te gaan of in het 
kader van de handel in levende exotische dieren (en hun 
resten en producten) een gezamenlijke actie kan worden 
ondernomen met het oog op een verantwoorde handel 
in België, rekening houdend met de gezondheids- en 
ecologische dimensie.

Ik zal de mogelijkheden onderzoeken voor een inter-
federaal partnerschap om de gezamenlijke acties vast 
te stellen en uit te voeren die nodig zijn om aan de bron 
te voorkomen en te anticiperen op het ontstaan van 
zoönoses, rekening houdend met de klimaatverande-
ring en de huidige specifieke sociale, demografische, 
economische en ecologische omstandigheden.
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En concertation avec les Régions, une méthodologie 
permettant d’évaluer l’impact sur la durabilité des inno-
vations dans le secteur alimentaire, qu’il soit positif ou 
négatif sera élaborée et mise en œuvre. Cela devrait 
permettre de formuler des recommandations visant à 
renforcer les effets positifs de l’innovation et à atténuer 
leurs effets négatifs (CIPRESA).

L’Autorité fédérale s’assurera d’apporter sa contribution 
aux travaux de rédaction du 7e rapport national de mise 
en œuvre de nos engagements internationaux pour la 
biodiversité, qui doivent être finalisés cette année en 
prévision de sa publication début 2026.

Nous assurerons la représentation de la Belgique et 
défendrons ses positions lors des réunions des organes 
subsidiaires de la Convention biodiversité et lors de la 70e 
réunion de la Commission baleinière internationale.

Nous assurerons la participation de la Belgique aux 
réunions du Partenariat d’Amsterdam sur la déforestation 
importée et sa contribution au renouvellement de ses 
ambitions post 2025.

L’accord de coopération CITES sera finalisé et la mise 
en œuvre et les contrôles seront assurés.

Inspection et contrôles

L’inspection Fédérale de l’Environnement doit assurer 
le respect d’un grand nombre de règlementations euro-
péennes et belges dont mon administration fédérale est 
compétente.

Ces règlementations ayant fortement augmenté ces 
dernières années, il nous faut, dans l’intérêt de la pro-
tection de l’environnement, renforcer nos inspections et 
les rendre plus efficaces pour contrôler le respect de 
ces règlementations croissantes.

Nous souhaitons en outre analyser la possibilité de 
rendre nos sanctions plus dissuasives.

À cette fin, nous poursuivrons la collaboration intra-
fédérale avec mon collègue en charge de l’économie, 
les douanes et l’AFSCA ainsi qu’avec les Régions.

Ces contrôles concernent entre autres les produits 
mis sur le marché belge qui sont considérés comme 
dangereux (substances chimiques, biocides, …) et ne 
répondent pas aux normes et exigences prévues dans 
les règlementations européennes et belges, l’importation 
de produits issus de la déforestation dans le monde, les 
espèces protégées, etc.

In overleg met de Gewesten zal een methodologie 
worden ontwikkeld en geïmplementeerd om de duur-
zaamheidsimpact van innovaties in de voedingssector, 
zowel positief als negatief, te beoordelen. Dit moet het 
mogelijk maken om aanbevelingen te formuleren om 
de positieve effecten van innovatie te versterken en de 
negatieve effecten te verzachten (CIPRESA).

De federale Overheid zal ervoor zorgen dat ze mee-
werkt aan het opstellen van het 7e nationale rapport over 
de implementatie van onze internationale verbintenissen 
inzake biodiversiteit, dat dit jaar moet worden afgerond 
met het oog op publicatie begin 2026.

We zullen België vertegenwoordigen en haar stand-
punten verdedigen op vergaderingen van de hulporganen 
van het Biodiversiteitsverdrag en op de 70ste vergadering 
van de Internationale Walvisvaartcommissie.

We zullen ervoor zorgen dat België deelneemt aan 
de vergaderingen van het Amsterdam Partnership on 
Imported Deforestation en dat het bijdraagt tot de ver-
nieuwing van de ambities van dit partnerschap na 2025.

Het samenwerkingsakkoord CITES zal worden afgerond 
en de uitvoering en controles zullen worden verzekerd.

Inspectie en controles

De Federale Milieu-inspectie moet toezien op de 
naleving van een groot aantal Europese en Belgische 
reglementeringen waarvoor mijn federale administratie 
verantwoordelijk is.

Aangezien deze reglementeringen de laatste jaren 
sterk zijn toegenomen, moeten we, in het belang van 
de milieubescherming, onze inspecties versterken en 
doeltreffender maken om de naleving van deze groeiende 
regelgeving te controleren.

We willen ook de mogelijkheid onderzoeken om onze 
sancties meer ontradend te maken.

Daartoe zullen we onze intrafederale samenwerking 
met mijn collega bevoegd voor Economie, Douane en 
het FAVV en met de gewesten voortzetten.

Deze controles hebben onder meer betrekking op 
producten die op de Belgische markt worden gebracht 
en die als gevaarlijk worden beschouwd (chemische 
stoffen, biociden, enz.) en die niet voldoen aan de nor-
men en vereisten voorzien in de Europese en Belgische 
regelgeving, de invoer van producten die het gevolg zijn 
van ontbossing in de wereld, beschermde soorten, enz.
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Une attention plus particulière sera apportée aux pro-
duits importés et aux produits vendus par e-commerce, 
ceci aussi pour protéger les intérêts des opérateurs 
économiques belges qui respectent les règles. Nous 
évaluerons les moyens à notre disposition à cet effet.

Coordination environnementale

En 2025, le centre fédéral d’expertise Do No Significant 
Harm (DNSH) continuera à renforcer son expertise sur 
ce principe européen qui décrit qu’une activité ne peut 
pas causer de préjudice important aux 6 objectifs envi-
ronnementaux européens (atténuation du changement 
climatique, adaptation au changement climatique, utili-
sation durable et protection des ressources aquatiques 
et marines, transition vers une économie circulaire, 
prévention et réduction de la pollution, protection et 
restauration de la biodiversité et des écosystèmes). 
Je plaiderai pour une intégration des considérations 
environnementales dans les politiques publiques, par 
différents biais, tout en tenant compte de l’impact bud-
gétaire, de la compétitivité des entreprises, et du pouvoir 
d’achat des citoyens. Le centre continuera à établir et à 
maintenir à jour différents outils méthodologiques dans 
sa mission de soutien aux autorités publiques fédérales 
dans l’application de ce principe (notamment dans le 
cadre des mesures du Plan de relance et d’investisse-
ment (PRI) et du Plan social climat).

Mon administration veillera également au respect 
de la Convention d’Aarhus et ces trois piliers, à savoir 
le droit d’accès à l’information, la participation du pu-
blic dans la prise de décisions et l’accès à la justice. 
Ce texte essentiel contribue à créer la confiance du 
citoyen envers ses institutions et, plus largement, leur 
fonctionnement démocratique. Les citoyens, au même 
titre que les organisations non-gouvernementales, les 
entreprises et les pouvoir publics, du niveau local au 
niveau mondial doivent être impliqués dans la politique 
environnementale fédérale.

En 2025 mon administration continuera de coor-
donner, en étroite collaboration avec les Régions et 
le SPF Justice, la transposition par la Belgique de la 
directive européenne de 2024 relative à la protection de 
l’environnement par le droit pénal qui doit être finalisée 
pour mai 2026.

Dans le cadre de cette directive, et toujours en étroite 
collaboration avec les Régions et le SPF Justice, mon 
administration entamera une réflexion sur une stratégie 
nationale appropriée et ambitieuse relative à la protection 
de l’environnement par le droit pénal. Je plaiderai pour 

Er zal bijzondere aandacht worden besteed aan in-
gevoerde producten en producten die via e-commerce 
worden verkocht, ook om de belangen te beschermen 
van Belgische operatoren die de regels naleven. We 
zullen de middelen die ons ter beschikking staan om 
dit te bereiken evalueren.

Milieucoördinatie

In 2025 zal het federaal expertisecentrum Do No 
Significant Harm (DNSH) zijn expertise over dit Europese 
principe verder versterken, wat inhoudt dat een acti-
viteit geen significante schade mag toebrengen aan 
de 6 Europese milieudoelstellingen (beperking van 
de klimaatverandering, aanpassing aan de klimaat-
verandering, duurzaam gebruik en bescherming van 
aquatische en mariene hulpbronnen, overgang naar 
een circulaire economie, preventie en vermindering van 
vervuiling, bescherming en herstel van de biodiversiteit 
en de ecosystemen). Ik zal pleiten voor de integratie van 
milieuoverwegingen in het overheidsbeleid, met name 
door de integratie van verschillende middelen, rekening 
houdend met de budgettaire impact, de competitiviteit 
van bedrijven en de koopkracht van de burgers. Het 
centrum zal verschillende methodologische instrumenten 
blijven ontwikkelen en bijwerken in zijn opdracht om de 
federale overheid te ondersteunen bij de toepassing 
van dit principe (in het bijzonder in het kader van de 
maatregelen van het Herstel- en Investeringsplan [HIP] 
en het Sociaal Klimaatplan).

Mijn administratie zal er ook voor zorgen dat het 
Verdrag van Aarhus en zijn drie pijlers worden nage-
leefd: het recht op toegang tot informatie, inspraak bij 
besluitvorming en toegang tot justitie. Deze essentiële 
tekst draagt bij aan het vertrouwen van de burgers in 
hun instellingen en, in bredere zin, in de manier waarop 
deze democratisch functioneren. Burgers moeten net 
als niet-gouvernementele organisaties, bedrijven en 
overheden, van lokaal tot mondiaal niveau, betrokken 
worden bij het federaal milieubeleid.

In 2025 zal mijn administratie, in nauwe samenwerking 
met de gewesten en de FOD Justitie, de omzetting door 
België van de Europese richtlijn van 2024 inzake de 
bescherming van het leefmilieu door het strafrecht, die 
tegen mei 2026 afgerond moet zijn, blijven coördineren.

In het kader van deze richtlijn, en nog steeds in nauwe 
samenwerking met de gewesten en de FOD Justitie, zal 
mijn administratie een reflectie op gang brengen over 
een gepaste en ambitieuze nationale strategie inzake 
milieubescherming door het strafrecht. Ik zal pleiten 
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l’adoption au Conseil de l’Europe du projet de convention 
sur la protection de l’environnement par le droit pénal.

Avec le soutien de mon administration je contribuerai 
à l’élaboration d’un cadre de subventions à part entière 
avec une définition claire et des procédures uniformes 
pour l’octroi de subventions facultatives. Je veillerai à 
ce que ces subventions soient reprises dans le registre 
de subventions qui sera établi de manière centrale au 
niveau fédéral et à terme au niveau interfédéral.

SUSTAINABLE FINANCE

Avec le ministre des Finances, j’adopterai une straté-
gie belge de finance durable pour les acteurs financiers 
publics et privés et j’en déploierai les premiers éléments. 
Avec cette stratégie, nous souhaitons aligner les flux 
financiers publics et privés sur les objectifs de durabilité 
et ainsi stimuler le financement d’activités souhaitables et 
décourager les activités nuisibles. La stratégie facilitera 
également la mise en œuvre du cadre européen de la 
finance durable, actuellement très complexe, en visant 
l’harmonisation et la réduction des charges administra-
tives tout en respectant les obligations légales.

En collaboration avec le ministre des Finances, je 
commencerai cette année par demander des recom-
mandations sur la mobilisation de l’épargne pour la 
transition, la maximalisation des sources de finance-
ment existantes, et, si nécessaire, le développement 
de nouveaux instruments de financement. Je souhaite 
également m’attaquer aux obstacles au financement de 
la transition et mobiliser les investisseurs institutionnels 
ayant des horizons d’investissement à long terme pour 
la transition.

En collaboration avec le ministre des Finances, je 
continuerai à me concentrer sur l’émission de notre 
obligation d’État verte.

En collaboration notamment avec la ministre de l’Action 
et de la Modernisation publique, le ministre des Finances 
et des Affaires Etrangères, je regarderai à réviser le 
contrat de gestion des entreprises publiques, de leurs 
véhicules financiers et participations afin de fixer contrac-
tuellement des objectifs de développement durable, y 
compris les conséquences en cas de non-respect ou 
de non-réalisation des objectifs.

voor de goedkeuring door de Raad van Europa van het 
ontwerpverdrag inzake de bescherming van het milieu 
door middel van het strafrecht.

Met de steun van mijn administratie zal ik meewerken 
aan de ontwikkeling van een volwaardig subsidiekader 
met een duidelijke definitie en uniforme procedures 
voor het toekennen van vrijwillige subsidies. Ik zal er-
voor zorgen dat deze subsidies worden opgenomen in 
het subsidieregister dat centraal op federaal niveau en 
uiteindelijk op interfederaal niveau zal worden opgezet.

SUSTAINABLE FINANCE

Samen met de minister van Financiën zal ik een 
Belgische sustainable finance strategie voor zowel 
publieke als private financiële actoren aannemen en de 
eerste elementen uitrollen. Met de strategie wensen we 
publieke en private financiële stromen af te stemmen op 
de duurzaamheidsdoelstellingen en dus financiering van 
wenselijke activiteiten te stimuleren en van schadelijke 
activiteiten te ontmoedigen. De strategie zal ook de 
uitvoering van het momenteel zeer complexe Europees 
kader voor duurzame financiën vergemakkelijken, waarbij 
er gestreefd wordt naar harmonisatie, een vermindering 
van de administratieve lasten en er tegelijk voldaan wordt 
aan de wettelijke verplichtingen.

Samen met de minister van de Financiën zal ik dit jaar 
starten met het opvragen van adviezen over hoe het 
spaargeld gemobiliseerd kan worden voor de transitie, 
bestaande financieringsbronnen maximaliseren, en 
indien nodig nieuwe financieringsinstrumenten ontwik-
kelen. Ik wens hierbij de barrières tot financiering van 
de transitie aan te pakken en institutionele investeerders 
met uitgelezen langetermijnbeleggingshorizon voor de 
transitie in te zetten.

Samen met de minister van Financiën, zal ik blijven 
inzetten op het uitgeven van onze groene staatsobligatie.

In samenwerking met de minister van Modernisering 
van de Overheid, de minister van Financiën en de minister 
van Buitenlandse Zaken, zal ik starten met de herzie-
ning van het beheerscontract van overheidsbedrijven 
-vehikels en -participaties, om duurzaamheidsdoelstel-
lingen contractueel te laten vastleggen, met inbegrip 
van gevolgen bij niet naleving of het niet behalen van 
de doelstellingen.
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Nous demanderons à l’administration de monitorer 
l’évolution de la transition verte de la société, y compris 
les ressources qui y sont investies.

Par ailleurs, nous mettrons à jour le Guide des achats 
durables, qui aide depuis des années les acheteurs 
publics (et privés) à intégrer la durabilité dans leur poli-
tique d’achat.

Nous continuerons également à plaider au niveau euro-
péen à œuvrer à rendre la politique d’achat publique 
plus durable et de soutenir le développement conjoint 
de critères de durabilité pour les produits et les services.

DÉVELOPPEMENT DURABLE

Le développement durable, tel que consacré par 
l’article 7bis, alinéa 1er de notre constitution est une 
compétence qui doit s’envisager de manière transversale 
en suivant une approche intégrée de ses dimensions 
sociale, économique et environnementale, en tenant 
compte de la solidarité envers les générations futures.

Le développement durable est aujourd’hui moni-
toré via 17 objectifs ambitieux (ODD ou SDGs pour 
“Sustainable Development Goals”) arrêtés par tous les 
pays du monde en 2015. Ils sont au cœur de l’Agen-
da 2030 pour le développement durable.

C’est à travers ce cadre que je souhaite façonner la 
politique fédérale en matière de développement durable, 
en privilégiant une approche transversale, axée sur le 
changement ou la transition, avec une vision à la fois 
d’aujourd’hui et d’avenir, et avec une volonté ferme de 
travailler ensemble et de nouer des partenariats. Le 
slogan de l’Agenda 2030, “ne laisser personne de côté”, 
doit également constituer un fil conducteur, une base 
qui garantit que nous impliquons tout le monde dans 
le processus de changement et que nous ne laissons 
personne de côté.

En 2025, nous évaluerons le plan fédéral de dévelop-
pement durable actuel et entamerons la rédaction d’un 
nouveau plan pour la législature en cours, en concertation 
avec les acteurs de la société civile.

Afin de choisir les enjeux sociétaux prioritaires de 
ce nouveau plan, nous nous appuierons sur le rapport 
fédéral 2025 des indicateurs de développement durable 
en Belgique établi par le Bureau fédéral du Plan, poin-
tant de nombreuses faiblesses, avec 23 sur 51 indica-
teurs en évolution défavorable. Le dernier rapport sur le 

We zullen de administratie vragen de vergroening 
van de maatschappij te monitoren, zoals onder andere 
de middelen die geïnvesteerd worden in de transitie.

Daarnaast zullen we de Gids voor duurzame aan-
kopen bijwerken, die aankopers in de publieke (en 
private) sector al vele jaren helpt om duurzaamheid in 
hun inkoopbeleid te integreren.

We zullen ook op Europees niveau blijven lobbyen 
om te werken aan een duurzamer inkoopbeleid voor 
de overheid en om de gezamenlijke ontwikkeling van 
duurzaamheidscriteria voor producten en diensten te 
ondersteunen.

DUURZAME ONTWIKKELING

Duurzame ontwikkeling, zoals vastgelegd in arti-
kel 7bis, 1e lid van onze Grondwet, is een transversale 
bevoegdheid die een geïntegreerde benadering vereist 
van de sociale, economische en milieudimensies ervan, 
rekening houdend met solidariteit tussen generaties.

Duurzame ontwikkeling wordt momenteel gemonitord 
via 17 ambitieuze doelstellingen (DOD of SDG voor 
“Sustainable Development Goals”) die in 2015 door alle 
landen van de wereld zijn aangenomen. Ze vormen de 
kern van de Agenda 2030 voor duurzame ontwikkeling.

Het is binnen dit kader dat ik het federale beleid 
inzake duurzame ontwikkeling wil vormgeven, met een 
voorkeur voor een sectoroverschrijdende aanpak, gericht 
op verandering of transitie, met een visie op vandaag 
en op de toekomst, en met een sterk engagement om 
samen te werken en partnerschappen aan te gaan. De 
slogan van de Agenda 2030 “laat niemand achter”, moet 
ook een leidraad zijn, een basis om ervoor te zorgen 
dat we iedereen betrekken bij het veranderingsproces 
en dat we niemand achterlaten.

In 2025 zullen we het huidige federale plan voor 
duurzame ontwikkeling evalueren en starten met het 
opstellen van een nieuw plan voor de huidige legislatuur, 
in overleg met belanghebbenden uit het maatschappelijk 
middenveld.

Om de prioritaire maatschappelijke thema’s voor dit 
nieuwe plan te selecteren, zullen we ons baseren op 
het federaal rapport van 2025 over de indicatoren voor 
duurzame ontwikkeling in België, opgesteld door het 
Federaal Planbureau, dat wijst op talrijke zwakke punten, 
met 23 van de 51 indicatoren die ongunstige tendensen 
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développement durable du SDSN de 2024 indique en 
outre que seulement 16 % des ODD sont en voie d’être 
atteints d’ici 2030.

Ce nouveau plan sera, comme le prévoit la loi 
du 5 mai 1997 relative à la coordination de la politique 
fédérale de développement durable, adopté dans les 
douze mois qui suivent l’installation d’un gouvernement 
à la suite du renouvellement complet des Chambres des 
représentants, soit en février 2026 au plus tard.

La Commission interdépartementale pour le dévelop-
pement durable (CIDD) – l’organe de concertation institué 
par la loi du 5 mai 1997 qui rassemble les représentants 
des administrations publiques fédérales, les entités 
fédérées ainsi que les experts au sein des différentes 
administrations – sera chargée de rédiger un avant-pro-
jet de plan. Cette note consignera les principaux défis 
sociétaux, à la lumière de l’accord de gouvernement, 
et définira ainsi une première orientation pour le plan 
fédéral ainsi que ses ambitions.

Après une décision politique sur les enjeux sociétaux, 
la CIDD pourra développer des propositions d’actions 
concrètes.

Comme le prévoit la loi, le plan fédéral doit définir les 
actions à court terme (5 ans) afin de contribuer à la vision 
fédérale à long terme (horizon 2050) de développement 
durable, telle que définie en 2013 à la suite d’un débat 
parlementaire. Ces actions doivent aussi satisfaire aux 
engagements internationaux, dont l’Agenda 2030 pour 
le développement durable et les SDGs (horizon 2030). 
Ces actions seront ensuite soumises à une délibération 
politique avant que d’être proposées à une consulta-
tion du Conseil fédéral du développement durable (qui 
réunit les principaux acteurs de la société civile) et de 
la population qui aura la possibilité de donner son avis.

Au terme de ce processus de consultation des par-
ties prenantes par le CIDD, je soumettrai le projet de 
Plan fédéral de développement durable à l’approbation 
politique du gouvernement.

Outre l’objectif de rendre notre société et ses systèmes 
et organisations résilients, nous mettrons l’accent, sur 
la robustesse de nos systèmes, à savoir leur capacité à 
rester stables et viables malgré les fluctuations externes. Il 
s’agit là d’une approche résolument proactive et durable.

Il reste important de faire connaître l’Agenda 2030 et 
les ODD, de communiquer à leur sujet et de les traduire 

vertonen. Het laatste rapport over duurzame ontwikkeling 
van het SDSN uit 2024 geeft ook aan dat slechts 16 % 
van de SDG op schema ligt om tegen 2030 bereikt te 
worden.

Zoals bepaald in de wet van 5 mei 1997 betreffende 
de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame 
ontwikkeling, zal dit nieuwe plan worden aangenomen 
binnen twaalf maanden na de installatie van een rege-
ring na de volledige vernieuwing van de Kamers van 
Volksvertegenwoordigers, ten laatste in februari 2026.

De Interdepartementale Commissie Duurzame 
Ontwikkeling (ICDO) – het overlegorgaan dat werd 
opgericht door de wet van 5 mei 1997 en dat vertegen-
woordigers van de federale overheidsadministraties, 
de gefedereerde entiteiten en deskundigen van de 
verschillende administraties verenigt – zal belast worden 
met de opstelling van een voorontwerp van plan. Deze 
nota zal de belangrijkste maatschappelijke uitdagingen 
uiteenzetten, in het licht van het regeerakkoord, en 
zo een eerste oriëntatie voor het federale plan en zijn 
ambities definiëren.

Zodra een politiek besluit is genomen over de maat-
schappelijke uitdagingen, kan de ICDO concrete actie-
voorstellen ontwikkelen.

Zoals voorzien door de wet, moet het federale plan 
acties op korte termijn (5 jaar) definiëren om bij te dra-
gen tot de federale langetermijnvisie (horizon 2050) van 
duurzame ontwikkeling, zoals vastgelegd in 2013 na 
een parlementair debat. Deze acties moeten ook beant-
woorden aan internationale verbintenissen, waaronder 
de Agenda 2030 voor Duurzame Ontwikkeling en de 
SDG (horizon 2030). Deze acties zullen dan worden 
voorgelegd voor politieke beraadslaging voordat ze ter 
raadpleging worden voorgelegd aan de Federale Raad 
voor Duurzame Ontwikkeling (die de belangrijkste acto-
ren van het maatschappelijk middenveld verenigt) en de 
bevolking, die de kans krijgt om haar mening te geven.

Aan het einde van dit raadplegingsproces van de 
belanghebbenden door de ICDO zal ik het ontwerp 
van Federaal Plan Duurzame Ontwikkeling ter politieke 
goedkeuring voorleggen aan de regering.

Naast de doelstelling om onze maatschappij en haar 
systemen en organisaties weerbaar te maken, zullen we 
ons richten op de robuustheid van onze systemen, dat 
wil zeggen hun vermogen om stabiel en levensvatbaar 
te blijven ondanks externe schommelingen. Het gaat 
hier om een resoluut proactieve en duurzame aanpak.

Het blijft belangrijk om het bewustzijn voor de 
Agenda 2030 en de SDG te vergroten, erover te 
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dans le contexte des entreprises, des autres organisa-
tions et des citoyens. L’établissement de partenariats 
pour atteindre les ODD reste également crucial.

C’est pourquoi cette année, en octobre, après éva-
luation du précédent, le Forum ODD sera organisé 
pour la 8ème fois. Le Forum ODD est le plus grand 
forum multipartite sur les Objectifs de Développement 
Durable au Benelux et joue un rôle important dans la 
promotion des partenariats autour du développement 
durable. Le forum offre aux décideurs politiques, aux 
entreprises, aux ONG, aux universitaires et aux autres 
parties prenantes la possibilité d’échanger conjointement 
les meilleures pratiques, idées et solutions liées aux 
ODD. Le forum lui-même est organisé par un groupe 
d’environ 25 organisations d’horizons divers, notamment 
des organisations professionnelles, des syndicats, des 
ONG, des institutions universitaires et des ministères 
aux niveaux fédéral, régional et local.

Alors que l’Agenda 2030 et les ODD fêtent cette année 
leur 10e anniversaire, nous tiendrons à marquer cette 
étape, que ce soit ou non dans le cadre du Forum ODD, 
en collaboration avec les différents acteurs de la loi 
du 5 mai 1997, à savoir la FIDO et l’ICDO, la FRDO et la 
Taskforce Développement durable du Bureau fédéral du 
Plan. Prendre un moment pour réfléchir aux réalisations 
à ce jour et aux défis qui nous attendent encore est un 
moment important pour faire tout ce que nous pouvons 
au cours des 5 prochaines années pour atteindre les 
objectifs en Belgique.

Nous continuerons à soutenir le baromètre des ODD 
dans les années à venir. Ce baromètre, qui provient 
d’une collaboration entre l’Université d’Anvers, l’Antwerp 
Management School et la Louvain School of Management, 
en étroite collaboration avec de nombreuses organisa-
tions parties prenantes, notamment des organisations 
patronales, donne un aperçu de la manière dont les 
entreprises et organisations belges traitent les ODD au 
moyen d’une enquête biennale.

La réalisation des ODD en Belgique devra avant tout 
être un effort commun de tous les acteurs, et seule la 
coopération offre une chance de succès. Étant donné 
que dans le contexte politique belge, les actions visant 
à atteindre les ODD et les sous-objectifs ne peuvent 
souvent pas être réduits à un seul niveau politique, une 
coopération renouvelée entre les différents niveaux poli-
tiques sera nécessaire. À cette fin, je souhaite m’engager 
à optimiser notre coopération avec les autres niveaux 
politiques dans le cadre de la Conférence Interministérielle 
pour le Développement Durable (CIDDD) et à étudier 
les domaines dans lesquels nous pouvons travailler 
ensemble.

communiceren en ze om te zetten naar de context van 
bedrijven, andere organisaties en burgers. Het aangaan 
van partnerschappen om de SDG te behalen blijft ook 
cruciaal.

Daarom wordt dit jaar in oktober, na een evaluatie van 
het vorige evenement, voor de 8ste keer het SDG-Forum 
georganiseerd. Het SDG-Forum is het grootste multi-
stakeholdersforum over Duurzame Ontwikkelingsdoelen 
in de Benelux en speelt een belangrijke rol in het bevor-
deren van partnerschappen rond duurzame ontwikke-
ling. Het forum biedt beleidsmakers, bedrijven, NGO’s, 
academici en andere belanghebbenden de gelegenheid 
om gezamenlijk beste praktijken, ideeën en oplossingen 
met betrekking tot de SDG uit te wisselen. Het forum 
zelf wordt georganiseerd door een groep van onge-
veer 25 organisaties met verschillende achtergronden, 
waaronder professionele organisaties, vakbonden, 
NGO’s, academische instellingen en overheidsdiensten 
op federaal, regionaal en lokaal niveau.

Aangezien de Agenda 2030 en de SDG dit jaar 10 jaar 
bestaan, willen we deze mijlpaal vieren, al dan niet in 
het kader van het Forum SDG, in samenwerking met 
de verschillende actoren die betrokken waren bij de 
wet van 5 mei 1997, namelijk het FIDO en de ICDO, 
de FRDO en de Taskforce Duurzame Ontwikkeling 
van het Federaal Planbureau. Een moment nemen om 
na te denken over de huidige verwezenlijkingen en de 
uitdagingen die nog voor ons liggen, is een belangrijke 
stap om de komende 5 jaar alles in het werk te stellen 
om de doelstellingen in België te bereiken.

We zullen de SDG-barometer de komende jaren 
blijven ondersteunen. De barometer, die een sa-
menwerking is tussen de Universiteit Antwerpen, de 
Antwerp Management School en de Louvain School of 
Management, maar ook samenwerkt met een aantal 
stakeholderorganisaties, waaronder werkgeversorgani-
saties, geeft een overzicht van hoe Belgische bedrijven 
en organisaties omgaan met de SDG door middel van 
een tweejaarlijkse enquête.

De SDG in België uitvoeren, zal vooral een gezamen-
lijke inspanning van alle actoren moeten zijn, en alleen 
samenwerking biedt een kans op succes. Aangezien 
in de Belgische politieke context acties om de SDG en 
subdoelen te bereiken vaak niet tot één politiek niveau 
kunnen worden herleid, zal een hernieuwde samenwer-
king tussen de verschillende beleidsniveaus noodzakelijk 
zijn. Hiertoe wil ik me engageren om onze samenwer-
king met de andere beleidsniveaus in het kader van de 
Interministeriële Conferentie voor Duurzame Ontwikkeling 
(IMCDO) te optimaliseren en te onderzoeken op welke 
vlakken we kunnen samenwerken.
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La perspective d’un troisième Rapport National 
Volontaire belge (VNR) sur l’Agenda 2030 aux Nations 
Unies en 2028 pourrait être un bon facteur de motivation 
à cet égard. Compte tenu de la coordination et de la 
coopération nécessaires à l’élaboration d’un tel VNR, 
ainsi que de l’importance d’impliquer efficacement les 
parties prenantes dans le processus, nous devons rapi-
dement conclure les accords nécessaires à cet égard 
dans le cadre de la CIDDD.

Nous souhaitons également soutenir et façonner 
davantage la coopération autour de l’Agenda 2030 et 
des ODD au niveau international. Nous continuerons 
de contribuer aux discussions internationales au niveau 
des Nations Unies (notamment par le biais du Forum 
politique de haut niveau pour le développement durable), 
au niveau européen (notamment par le biais du Groupe 
de travail Agenda 2030) ou bilatéralement avec d’autres 
pays. Nous continuerons à contribuer activement à la 
position belge par l’intermédiaire des COORMULTI et 
DGE, les mécanismes de coordination de la politique 
étrangère belge.

Il ne fait aucun doute qu’au cours de cette législature, 
le débat sur “l’après 2030” occupera une place de plus 
en plus importante. Il sera important d’élaborer une 
position sur ce sujet également en Belgique, en tenant 
compte de l’importance que la Belgique attache à la 
coopération multilatérale internationale et à un effort 
commun pour un monde et un avenir plus durables et 
plus pacifiques.

Le ministre du Climat et  
de la Transition environnementale,  

chargé du Développement durable,

Jean-Luc Crucke

Het vooruitzicht van een derde Belgisch Vrijwillig 
Nationaal Rapport (VNR) over de Agenda 2030 aan de 
Verenigde Naties in 2028 zou in dit opzicht een goede 
motiverende factor kunnen zijn. Gezien de coördinatie 
en samenwerking die nodig is om een dergelijk VNR 
voor te bereiden en het belang om stakeholders effectief 
bij het proces te betrekken, moeten we snel de nodige 
akkoorden hierover sluiten in het kader van de IMCDO.

We willen ook de samenwerking rond de Agenda 2030 
en de SDG op internationaal niveau verder ondersteunen 
en vormgeven. We zullen blijven bijdragen aan interna-
tionale besprekingen op het niveau van de Verenigde 
Naties (met name via het High Level Political Forum for 
Sustainable Development), op Europees niveau (met 
name via de Werkgroep Agenda 2030) of bilateraal 
met andere landen. We zullen actief blijven bijdragen 
aan het Belgische standpunt via de COORMULTI en 
de DGE, de Belgische coördinatiemechanismen voor 
buitenlands beleid.

Het lijdt geen twijfel dat tijdens deze legislatuur het 
debat over “post-2030” een steeds belangrijkere plaats 
zal innemen. Het zal belangrijk zijn om ook in België een 
standpunt in te nemen over dit onderwerp, rekening hou-
dend met het belang dat België hecht aan multilaterale 
internationale samenwerking en aan een gezamenlijke 
inspanning voor een meer duurzame en vreedzame 
wereld en toekomst.

De minister van Klimaat en 
 Ecologische Transitie,  

belast met Duurzame Ontwikkeling,

Jean-Luc Crucke
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